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ENGLISH (Original instructions)

Important instructions. Retain for future use.

For users in Europe: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

For users in areas other than Europe: This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.

See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to install or remove the battery.
When disposing the battery cartridge, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow
your local regulations relating to disposal of battery.

If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.

Do not short the battery cartridge.

See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.

For flexible heating appliances

When not in use, store as follows:
— Allow it to cool down before folding.
— Do not crease the appliance by placing items on top of it during storage.
Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If there are such signs, if the appliance has
been misused or does not work, return it to the supplier before switching it on again.
This appliance is not intended for medical use in hospitals.
This appliance must not be used by persons insensitive to heat and other very vulnerable persons who
are unable to react to overheating.
Children under the age of three are not allowed to use this appliance due to their inability to react to
overheating.
The appliance is not to be used by young children over the age of three unless the controls have been
pre-set by a parent or guardian, or unless the child has been adequately instructed on how to operate
the controls safely.
Inspect switch and cord for cracks to prevent water from getting inside during washing and, during dry-
ing, the cord must be positioned to ensure that water does not flow into the switch or control.
If you suffer the symptoms listed below while you are using the appliance, take it off immediately and
consult a doctor. Otherwise, there is a risk of heat exhaustion or heat stroke.
—  First signs:

Any discomfort; excessive sweating; neck pain; nausea; dizziness or drowsiness.

— Symptoms of heat exhaustion/heat stroke:
Nausea and vomiting; throbbing headache; dizziness and drowsiness; absence of perspiration; red, hot and dry skin; mus-
cle weakness or seizures; rapid heartbeat; quick, shallow breathing; behavior changes such as confusion, disorientation or
staggering; unconsciousness.
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SPECIFICATION

Model: DCX200 | DCX201
Material 100% Polyester
Temperature adjustment 3
steps
- Applicable battery cartridge
BL1055B BL1016/BL1021B/ BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B/ BL1440/ BL1820B/
BL1460B BL1830B/
BL1840B/
BL1850B /
BL1860B
Applicable battery holder No battery holder Battery holder Battery holder for LXT battery cartridge
required for CXT battery
cartridge
Rated Voltage D.C.10.8V D.C.10.8V-12V D.C.14.4V D.C.18V
max
USB power supply | Output voltage D.C.5V
port
(on the battery Output current 1.5A 24A
holder) Type Type C Type A

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

AWARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause
injury and/or fire.

Operating time

Temperature setting Battery cartridge
BL1055B BL1041B BL1460B BL1860B
HIGH 5.5 hours 3.5 hours 5.5 hours 7.5 hours
MEDIUM 11 hours 7 hours 10.5 hours 16 hours
LOW 20 hours 15 hours 23 hours 33 hours

. The operating times in the above table are a rough guideline. They may differ from actual operating times.
. Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.

. Battery cartridge may differ from country to country.

Symbols

Some of the following symbols which may be used for
the equipment. Be sure that you understand their mean-

ing before use.

L1

Read the instruction manual.

Machine wash at below 30°C on the gentle
cycle.

X

Do not bleach.

Do not wring.

3%
A

Do not iron.

Do not dry clean.

Not to be used by very young children
(0-3 years).

Do not insert pins.

Tumble dry with low heat.

Line drying.

S HB ® @ ®

Class Il appliance.
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Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

I

Ni-MH
Li-ion

Do not expose battery to water or rain.

Do not throw the battery in fire

Intended use

Do not short-circuit the battery.

The appliance is intended for warming up the body in
cold environments.

SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

General safety warnings

. Children, handicapped persons, or anyone
who are insensitive to heat, for example a per-
son with poor blood circulation, shall refrain
from using the appliance.

. Do not use the appliance other than its
intended use.

. Never use the appliance when inside of it is
wet.

. Wear long-sleeved underwear when wearing
the appliance. Do not wear the appliance with
bare skin.

. If you sense anything unusual, switch off the
appliance and remove the battery immediately.

. Do not let the power cable be pinched.
Damaged cable may cause electric shock.

. If any abnormality is found, contact your local
service center for repair.

. Do not use pins or like. The electric wiring
inside may be damaged.

. Keep maintenance labels and nameplate. If
they become unreadable or missing, contact
our authorized service center for repair.

. Choose appropriate temperature settings in
accordance with the usage environment for
continuous use.

. The battery cartridge, battery holder and con-
nectors must not be allowed to get wet during
washing and drying.

. The appliance can be used by children older
than 3 years and younger than 8 years under
supervision and with the control always set to
minimum temperature value.

. Be careful not to touch the same part of the
skin with the heating section for a long time. If
the heating section touches the same part of the
skin for a long time, there is a possibility of low
temperature burns even at a relatively low tem-
perature (40 to 60 °C).

. Stop using the appliance you feel it is hot.

. Never use the appliance while you are
sleeping.

. In order to avoid the possibility of heatstroke,
disconnect the clothing when moving to
an environment having significantly higher
temperature.

. Check carefully on the marking @ in the inter-
nal part of the cloth. Do not insert pins on the
cloth from external or internal parts.

. Remove the batteries from the appliance
before charging.

. Remove exhausted batteries from the appli-
ance and dispose of them safely.

. Before storing the appliance, remove the
batteries.

. Do not short-circuit the supply terminals.

. Store the appliance in a place where pets can-
not touch.

Washing

. When washing the appliance, follow the
instructions in the caution tag on the
appliance.

. Before cleaning the appliance, remove the bat-
tery holder and the battery cartridge and then
place the power cable in the battery pocket
and close the fastener.

Work area safety

. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas increase accident risk.

Electrical safety

. Do not expose the appliance to rain or wet
conditions. Water entering the appliance may
increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the appliance.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges.

. Do not connect power source to USB port.
Otherwise there is risk of fire. The USB port is only
intended for charging lower voltage device.

7 ENGLISH



Always place the cover onto the USB port
when not charging the lower voltage device.
Do not insert a nail, wire, etc. into USB power
supply port. Otherwise a circuit short may cause
smoke and fire.

Do not handle the cord and battery with wet or
greasy hand.

Never use the appliance when the cord or plug
is damaged.

Always use the battery holder specified by
Makita.

Do not leave any cord disconnected while the
battery power is supplied. Young children may
put the live plug in their mouth and cause injury.
Do not connect the plug of the battery holder
to appliances other than the appliance speci-
fied by Makita.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when using the appliance. Do
not use the appliance while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while using the
appliance may result in serious personal injury.

Flexible heating appliances use and care

Do not use the appliance if the switch does not
turn it on and off. Any appliance that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

Maintain the appliance. Check for breakage of
parts and any other condition that may affect
the operation. If damaged, have the appliance
repaired before use.

Use the appliance in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the appliance for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

If the fuse link has ruptured, return the appli-
ance to our authorized service center for
repair.

Do not use the appliance in the folded state.
Do not wring the appliance.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.
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. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.
5. Charge the battery cartridge if you do not use

it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

A\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

» Fig.1
1 Power button Battery pocket
3 | Plug -
Optional accessory
» Fig.2
1 Battery holder for CXT Battery holder for LXT
battery cartridge battery cartridge
3 Battery BL1055B CXT battery cartridge
(Country specific) (10.8 V- 12 V max)
5 | LXT battery cartridge - |-
(14.4V/18V)

INSTALLATION
Charging the battery

Battery cartridges used with battery holder
Refer to the instruction manual of the charger for how to
charge the battery.

Battery BL1055B

Open the cover on the USB port. Connect the battery

and AC Power Adapter ADPO7 (not included) or other

general USB charger using the USB cable supplied with

the battery. The recommended output spec for general

USB charger is 5V / 3 A or lower. After that, plug the AC

Power Adapter ADPOQ7 to the mains. When the charging

is finished, all battery capacity indicator will light up

and then turns off after a certain period. Unplug the AC

Power Adapter and disconnect the USB cable, and then

close the cover.

» Fig.3: 1.AC Power Adapter ADPQ7 2. Battery
BL1055B 3. Cover 4. USB cable
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Meaning of the indicator lamp

Indicator lamps Remaining

I |:| n capacity

Lighted Off Blinking
I I I 100%
(The charging
i is finished)

U0

(The lamps go off after a certain period.)

50% to 100%

1 14

I ﬂ |:| 25% to 50%
!‘ I:I I:I Less than
25%

Installing or removing the battery

cartridge

Only when using the battery cartridge used with
battery holder

A CAUTION: Always switch off the device
before installing or removing the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the battery holder and the
battery cartridge firmly when installing or remov-
ing the battery cartridge. Failure to hold the battery
holder and the battery cartridge firmly may cause
them to slip out of your hands and result in damage
to the battery holder and battery cartridge and/or a
personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the battery

holder while pressing the button on the front of the

cartridge.

» Fig.4: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge
4. Battery holder

A CAUTION: Always install the battery car-
tridge fully until the red indicator cannot be seen.
Otherwise the battery cartridge may accidentally

fall out of the battery holder, causing injury to you or
someone around you.

A\.CAUTION: Do not forcibly install the battery
cartridge. If the battery cartridge does not slide in
easily, it is not being inserted correctly.

Battery pocket

The battery can be stored in the battery pocket.

Connect the plug of power cable to the battery. Then
put the battery into the battery pocket and fasten the
fastener.
» Fig.5:

1. Power cable 2. Plug 3. Battery pocket

=

0

NOTE: The battery holder (with battery cartridge)
cannot be stored in the battery pocket.

Attaching the battery holder

You can hang the battery holder on your waist belt.
To prevent the battery holder from dropping acciden-
tally, attach a strap using the strap hole and secure it.

1.  Feed the plug through the hole in the battery
pocket and pull it through to the inside of the base layer
shirt.
» Fig.6: 1. Power cable 2. Hole 3. Battery pocket

4. Plug

2. Attach the belt hook of the battery holder to your

waist belt. Connect the plug of the power cable to the

battery holder.

» Fig.7: 1. Belt hook 2. Battery holder 3. Waist belt
4. Power cable

The battery holder has an anti-drop function. When
removing the battery holder from the belt, pull up the
battery holder while pressing the unlock button.

» Fig.8: 1. Unlock button

FUNCTIONAL
DESCRIPTION

Power button

To turn on the base layer shirt, connect all the cables,
press and hold the power button on the battery or bat-
tery holder. To turn off, press and hold the power button
on the base layer shirt.

NOTE: The power level indicator on the battery
holder is not used with the base layer shirt. Only the
power level indicator 4 will light up when using the
base layer shirt.

» Fig.9: 1. Power button 2. Power level indicator

NOTE: The battery and the battery holder automat-
ically turns off approximately 1 hour after the base
layer shirt is turned off.

Temperature adjustment

A\ CAUTION: For continuous operation, set the
temperature setting to “low” (blue). If the base
layer shirt is overheated, the base layer shirt may
cause a malfunction and cause an injury.

There are three temperature settings (high, medium,
low). When you switch on the base layer shirt, the tem-
perature is set to “low”. Each time you press the power
button, the temperature setting changes as shown in
the figure. The color of the power button shows the
current setting.
» Fig.10: 1. Blue: “low” 2. Red: “high” 3. White:
“medium”
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Indicating the remaining battery

capacity

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly

from the actual capacity.

Only when using the battery cartridge (with the
indicator) used with battery holder

Press the check button. The indicator lamps light up for
a few seconds.

» Fig.11: 1. Indicator lamp 2. Check button

Meaning of the indicator lamp

Indicator lamps Remaining
I |:| n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I D 25% to 50%
I I:I I:I I:I Less than
25%
ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

(For LXT batteries only)

L i
oo

(For LXT batteries only)

The battery
may have
malfunctioned.

NOTE: For LXT batteries only:

The first (far left) indicator lamp will blink when the
battery protection system works.

Battery BL1055B

While the battery BL1055B is unplugged, press the
power button. The battery capacity indicator lights up
for a few seconds.

» Fig.12: 1. Power button 2. Battery capacity indicator

Meaning of the indicator lamp

Indicator lamps
Lighted Off
n I:I I:I Less than
10%

Remaining

n capacity

Blinking

50% to 100%

25% to 50%

10% to 25%

Battery
abnormality

Battery protection system

If the remaining battery capacity is too low, the device
will not operate. When you turn the device on, the
power is supplied to the heating parts again, but stops
soon. In this situation, remove and recharge the battery
cartridge.

Connecting USB devices

A CAUTION: Connect only devices that are
compatible with the USB power supply port. Not
doing so may cause a malfunction.

NOTICE: Before connecting a USB device,
always back up the data on the USB device. Not
doing so may cause a loss of your data.

NOTICE: The battery holder and Battery
BL1055B may not supply power to some USB
devices.

NOTICE: When not using or after charging,
remove the USB cable and close the cover.

NOTE: The actual output current varies depending on
the USB device to be connected.

NOTE: Battery power is consumed while the power
button is turned on. Always turn off the switch when
not in use.

NOTE: When charging multiple USB devices in suc-
cession, wait about 10 seconds after charging of the
previous device has completed before beginning to
charge the next device.

The battery holder (with the battery) and Battery
BL1055B can work as an external power supply for
USB devices.

1. Open the cover and connect a USB cable (not
included) to the USB port. Then connect the other end
of the cable to the device.

2.  Start charging:

— When using battery holder (with the battery), press
and hold the power button until the power level
indicator lights up. The battery supplies DC 5V,
24A.

Battery holder (with battery)
» Fig.13: 1. Power button 2. USB port

—  When using Battery BL1055B, press the power
button. The battery supplies DC 5V, 1.5A.

Battery BL1055B
» Fig.14: 1. Power button 2. USB port
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the base layer
shirt is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspec-
tions or maintenance.

A CAUTION: If the base layer shirt does not
switch on or any fault is found with a fully
charged battery cartridge, clean the terminals of
the battery holder and the battery cartridge. If the
base layer shirt still does not work properly, stop
using the base layer shirt and contact our autho-
rized service center.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the base layer shirt

. Detach the battery and the battery holder from the
base layer shirt before washing.

. Follow the instructions on the tag.

. Do not wash the base layer shirt with other
clothes. Doing so may cause color fading or color
transfer.

. Use a laundry net when using a washing machine.
. Do not use the fabric softener.
. Use only neutral detergent.

. After washing, take out the base layer shirt from
washing machine at once.

. Be sure to put the plug in the battery pocket and
close the zip fastener before washing.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Battery holder
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

=

2

ADDITIONAL
INSTRUCTIONS FOR

BL1055B

Country specific

D.C.10.8V (16.75 Ah)

Rated voltage capacity
(internal battery)

5V/1.0A: 14 hours
5V /1.5A:12 hours
5V /2.4A:10 hours

Charging time

This battery can be used for following Makita fan jacket/
vest and heated jacket/vest/blanket/base layer shirt.
» Fig.15

Group Model

A Fan jacket /vest:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Heated jacket /vest/blanket:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Fan jacket /vest:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Heated base layer shirt:

DCX200, DCX201
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ESPANOL (Instrucciones originales)

VERTENCIA

Instrucciones importantes. Conserve para consulta a futuro.

Para usuarios en Europa: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos,
si se les supervisa o se les ensefa el uso seguro del aparato y entienden los peligros que comporta.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no
deben ser realizados por nifios sin supervision.

Para usuarios fuera de Europa: Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (inclui-
dos nifos) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia 'y
conocimientos, a no ser que una persona responsable de su seguridad les supervise o les enseiie el
uso seguro del aparato. Hay que asegurarse de que los nifios no jueguen con el aparato.

Consulte el capitulo “ESPECIFICACIONES” para la referencia al tipo de bateria.

Consulte la seccion «Instalacion o extraccion del cartucho de bateria» sobre cémo instalar o extraer la
bateria.

Para deshacerse del cartucho de bateria, saquelo de la herramienta y deséchelo en un lugar seguro.
Siga las regulaciones locales relacionadas al desecho de las baterias.

Si no se utiliza la herramienta por un periodo largo, debe extraerse la bateria de la herramienta.

No cortocircuite el cartucho de bateria.

Consulte el capitulo “MANTENIMIENTO” para informacion detallada sobre las precauciones durante el
mantenimiento de parte del usuario.

Para aparatos térmicos flexibles

Cuando no esté usando el aparato, guardelo como se indica a continuacion:

— Deje que se enfrie antes de doblarlo.

— No pliegue el aparato colocando objetos sobre él durante el almacenamiento.

Examine el aparato con frecuencia en busca de sefiales de desgaste o dafos. Si existen tales sefiales, si
el aparato se ha utilizado mal o no funciona, devuélvalo al proveedor antes de volver a encenderlo.

Este aparato no esta disefiado para ser usado con fines médicos en hospitales.

Este aparato no debe ser utilizado por personas insensibles al calor ni por personas muy vulnerables
que sean incapaces de reaccionar al recalentamiento.

No se permite el uso de este aparato en nifios de menos de tres afios debido a su incapacidad de reac-
cionar al recalentamiento.

El aparato no debe ser utilizado por nifios mayores de tres afios a no ser que un progenitor o tutor
haya preconfigurado los mandos, o a no ser que se le haya ensefiado al nifio a operar los mandos sin
peligro.

Inspeccione el interruptor y el cable que no tengan grietas para evitar que el agua no penetre al interior
durante el lavo y, durante el secado, debe colocarse el cable de tal manera que el agua penetre en el
interruptor o el mando.

Si sufre los sintomas enumerados a continuaciéon mientras utiliza el aparato, quiteselo inmediatamente
y consulte a un médico. De lo contrario, existe el riesgo de agotamiento por calor o golpe de calor.

— Primeras senales:
Cualquier molestia; sudoracion excesiva; dolor de cuello; nduseas; mareos o somnolencia.

— Sintomas de agotamiento por calor/golpe de calor:
Nauseas y vomitos; dolor de cabeza palpitante; mareos y somnolencia; ausencia de transpiracion; piel enrojecida, caliente
y seca; debilidad muscular o convulsiones; latidos rapidos; respiracion rapida y superficial; cambios de comportamiento
como confusion, desorientacion o tambaleo; inconsciencia.
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SPECIFICACIONES

Modelo: DCX200 | DCX201
Material 100% poliéster
Pasos para el ajuste de la 3
temperatura
- Cartucho de bateria aplicable
BL1055B BL1016/BL1021B / BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B / BL1440/ BL1820B /
BL1460B BL1830B /
BL1840B /
BL1850B /
BL1860B

Portabaterias aplicable No se requiere

Portabaterias para

Portabaterias para el cartucho de bateria

portabaterias el cartucho de LXT
bateria CXT
Tensién nominal 10,8V c.c. 10,8V-12Vec.c. 14,4V c.c. 18Vec.c.
max.

Puerto USB de ali- | Tension de salida 5Vec.c.
mentacion eléctrica . .
(del portabaterias) Corriente de salida 1,5A 24A

Tipo Tipo C Tipo A

sujetas a cambios sin previo aviso.

. Debido a nuestro continuo programa de investigacién y desarrollo, las especificaciones aqui contenidas estan

. Las especificaciones y el cartucho de bateria pueden variar de pais a pais.

A ADVERTENCIA: Use tnicamente los cartuchos de bateria indicados arriba. El uso de cualquier otro
cartucho de bateria podria ocasionar una lesién y/o un incendio.

Tiempo de operaciéon

Ajuste de temperatura Cartucho de bateria
BL1055B BL1041B BL1460B BL1860B
ALTA 5,5 horas 3,5 horas 5,5 horas 7,5 horas
MEDIA 11 horas 7 horas 10,5 horas 16 horas
BAJA 20 horas 15 horas 23 horas 33 horas

. Los tiempos de operacién indicados en la tabla de arriba son una guia aproximada. Estos pueden diferir de los

tiempos de operacion reales.

. Los tiempos de operacion pueden variar en funciéon del tipo de bateria, el estado de la carga y la condiciéon de

uso.
. El cartucho de bateria puede variar de pais a pais.

Alguno de los siguientes simbolos que podrian utili-
zarse para el equipo. Asegurese de entender su signifi-
cado antes de usarlo.

Lea el manual de instrucciones.

L)

X

Lavar a maquina a menos de 30 °C en el
ciclo suave.

No usar blanqueador.

No exprimir.

No planchar.

3%
A

No limpiar en seco.

No usar con nifios muy pequefios
(0 a 3 afios de edad).

No insertar alfileres ni puntas.

Secar en secadora a baja temperatura.

Secado al aire libre.

QO EHR ®| 6| ®

Aparato clase Ill.
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Exclusivamente para paises de la Unién
Europea

Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, los equipos eléc-
tricos y electrénicos de desecho, acumula-
dores y baterias podrian tener un impacto
negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

iNo se deshaga de los aparatos eléctricos
y electrénicos o baterias con la basura
domeéstica!

De acuerdo con la Directiva Europea

de Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electrénicos y sobre acumuladores y
baterias y sobre acumuladores y baterias
de desecho, asi como su adaptacion a la
legislacion nacional, los aparatos eléc-
tricos, las baterias y acumuladores de
desecho deberan guardarse por separado
y entregarse en un punto de recoleccion
separado para residuos municipales, que
opere de acuerdo con las normas sobre
proteccion medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo del
contenedor con ruedas tachado colocado
en el equipo.

I

Ni-MH
Li-ion

No exponga la bateria al agua o la lluvia.

No arroje la bateria al fuego.

No cortocircuite la bateria.

El aparato esta disefiado para calentar el cuerpo en
ambientes frios.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
de seguridad e instrucciones. El no seguir las
advertencias e instrucciones indicadas puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesiones
graves.

Conserve todas las advertencias
e instrucciones como referencia

en el futuro.

Advertencias generales de seguridad

. Los nifos, las personas con discapacidades
o las personas insensibles al calor (como por
ejemplo las que tienen mala circulacion) no
deben usar el aparato.

. Utilice el aparato unicamente para los fines
para los que fue disefada.

. Nunca utilice el aparato cuando el mismo esté
mojado por dentro.

. Use ropa interior de manga larga cuando use
el aparato. No se ponga el aparato en contacto
directo con la piel.

. Si detecta algo inusual, apague el aparato y
retire la bateria de inmediato.

. No deje que el cable de alimentacion quede
pinzado. Un cable dafiado puede causar des-
cargas eléctricas.

. En caso de detectar cualquier anormalidad,
pongase en contacto con el centro de servicio
de su localidad para solicitar la reparacion.

. No utilice alfileres ni cosas parecidas. Podria
dainarse el cableado eléctrico en el interior.

. Guarde las etiquetas de mantenimiento y la
placa de caracteristicas. Si se hacen ilegibles
o se pierden, péngase en contacto con nues-
tro centro de servicio autorizado para solicitar
la reparacion.

. Seleccione los ajustes de temperatura apro-
piados de acuerdo con el entorno donde vaya
a utilizarse de manera continua.

. No permita que el cartucho de bateria, el porta-
baterias y los conectores se mojen durante el
lavado y el secado.

. El aparato puede ser utilizado por nifios mayo-
res de 3 afios y menores de 8 afios bajo super-
vision y con el mando siempre en el valor
minimo de temperatura.

. Tenga cuidado de que la superficie de calenta-
miento no esté demasiado tiempo en contacto
con la misma parte de la piel. Si la superficie de
calentamiento estd demasiado tiempo en contacto
con la misma parte de la piel, existe la posibilidad
de que se produzcan quemaduras a temperaturas
relativamente bajas (40 °C a 60 °C).

. Deje de usar el aparato cuando sienta que esta
muy caliente.

. Nunca se duerma con el aparato puesto.

. A fin de evitar el riesgo de un golpe de calor,
desconecte la prenda cuando se desplace a
otro ambiente a una temperatura notablemente
superior.

. Compruebe con atencién la marca @ enla
parte interior de la prenda. No inserte alfileres,
puntas o insignias en la superficie interior o
exterior de la prenda.

. Extraiga las baterias del aparato antes de
cargarlo.

. Extraiga las baterias gastadas del aparato y
deséchelas de manera segura.

. Antes de guardar el aparato, extraiga las
baterias.

. No cortocircuite los terminales de suministro
eléctrico.

. Guarde el aparato en un lugar donde las mas-
cotas no puedan tocarlo.

Lavado

. Al lavar el aparato, siga las instrucciones en la
etiqueta de precaucion del aparato.

. Antes de limpiar el aparato, retire el portabate-
rias y el cartucho de bateria, y luego coloque
el cable de alimentacién en el bolsillo para
bateria y cierre el sujetador.
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Seguridad en el area de trabajo

Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien
iluminado. Las areas desordenadas u oscuras
aumentan el riesgo de accidentes.

Seguridad eléctrica

No exponga el aparato a la lluvia ni a la hume-
dad. La entrada de agua en el aparato puede
incrementar el riesgo de una descarga eléctrica.
No maltrate el cable. Nunca tire del cable para
transportar, jalar o desconectar el aparato.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite y
los bordes filosos.

No conecte la fuente de alimentacién al puerto
USB. De lo contrario, podria haber un riesgo de
incendio. El puerto USB esta disefiado exclusiva-
mente para cargar dispositivos de menor voltaje.
Coloque siempre la cubierta sobre el puerto
USB cuando no vaya a cargar un dispositivo
de menor voltaje.

No introduzca clavos, alambres ni otros obje-

tos en el puerto USB de alimentacion eléctrica.

De lo contrario, el cortocircuito resultante podria
causar un incendio o la emisién de humo.

No manipule el cable ni la bateria con las
manos humedas o manchadas de grasa.
Nunca utilice el aparato cuando el cable o el
enchufe estan danados.

Utilice siempre el portabaterias especificado
por Makita.

No deje ninglin cable desconectado durante
el suministro eléctrico a la bateria. Los nifios
pequefos podrian introducir el enchufe con
corriente en su boca y sufrir alguna lesion.

No conecte el enchufe del portabaterias a
aparatos que no sean el aparato especificado
por Makita.

Pida que el servicio lo realice un técnico en
reparaciones calificado y que utilice inica-
mente piezas de repuesto idénticas a las
originales. Esto garantizara que se mantenga la
seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato ni el
paquete de baterias salvo como se indique en
las instrucciones para el uso y cuidado.

Seguridad personal

Permanezca atento, mire lo que hace y utilice
el sentido comun al usar el aparato. No utilice
el aparato cuando esté cansado o bajo la

influencia de drogas, alcohol o medicamentos.

Un momento de descuido mientras usa el aparato
podria resultar en lesiones personales graves.

Uso y cuidado de aparatos térmicos flexibles

No utilice el aparato si el interruptor no lo
enciende y lo apaga. Cualquier aparato que no
pueda ser controlado con el interruptor es peli-
groso y debera ser reparado.

Dé mantenimiento al aparato. Compruebe que
no haya piezas rotas ni cualquier otra circuns-
tancia que pueda afectar al funcionamiento. Si
esta danado, mande reparar el aparato antes
de usarlo.

Utilice el aparato de acuerdo con estas ins-
trucciones, teniendo en cuenta las condi-
ciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso
de este aparato para operaciones diferentes a
las especificadas podria dar lugar a situaciones
peligrosas.

Si el eslaboén fusible se ha roto, devuelva el
aparato a nuestro centro de servicio autori-
zado para solicitar la reparacion.

No utilice el aparato si esta doblado. No
exprima el aparato.

Uso y cuidado de la herramienta a bateria

1.

Recargue soélo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado
para un solo tipo de bateria puede generar riesgo
de incendio al ser utilizado con otra bateria.
Utilice las herramientas eléctricas solamente
con las baterias designadas especificamente
para ellas. La utilizacion de cualquier otra bateria
puede crear un riesgo de lesiones o incendio.
Cuando no se esté usando la bateria, mantén-
gala alejada de otros objetos metalicos, como
sujetapapeles (clips), monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos pequefios de metal
los cuales pueden actuar creando una cone-
xién entre las terminales de la bateria. Originar
un cortocircuito en las terminales puede causar
quemaduras o incendios.

En condiciones abusivas, podra escapar
liquido de la bateria; evite tocarlo. Si lo toca
accidentalmente, enjuague con agua. Si hay
contacto del liquido con los ojos, busque asis-
tencia médica. Puede que el liquido expulsado
de la bateria cause irritacién o quemaduras.

No utilice una herramienta ni una bateria que
estén dafadas o hayan sido modificadas. Las
baterias dafiadas o modificadas podrian oca-
sionar una situacion inesperada provocando un
incendio, explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la herramienta ni la bateria al
fuego ni a una temperatura excesiva. La expo-
sicion al fuego o a una temperatura superior a los
130 °C podria causar una explosion.

Siga todas las instrucciones parala cargay
evite cargar la herramienta o la bateria fuera
del rango de temperatura especificado en

las instrucciones. Una carga inadecuada o a
una temperatura fuera del rango especificado
podria dafiar la bateria e incrementar el riesgo de
incendio.

Instrucciones importantes de

seguridad para el cartucho de
bateria

2.

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de
precaucion en el (1) el cargador de bateria, (2)
la bateria, y (3) el producto con el que se utiliza
la bateria.

No desarme ni modifique el cartucho de bate-
ria. Podria ocurrir un incendio, calor excesivo o
una explosion.
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1.

12.

13.

Si el tiempo de operacion se ha acortado en
exceso, deje de operar de inmediato. Podria
correrse el riesgo de sobrecalentamiento,
posibles quemaduras e incluso explosion.

En caso de que ingresen electrolitos en sus

ojos, enjuaguelos bien con agua limpia y con-

sulte de inmediato a un médico. Esto podria
ocasionar pérdida de vision.

Evite cortocircuitar el cartucho de bateria:

(1) No toque las terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
tales como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua o la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede causar

un flujo grande de corriente, sobrecalenta-

miento, posibles quemaduras e incluso una

descompostura.

No guarde ni utilice la herramienta y el car-

tucho de bateria en lugares donde la tempe-

ratura pueda alcanzar o exceder los 50 °C

(122 °F).

Nunca incinere el cartucho de bateria incluso

en el caso de que esté danado seriamente o

ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria

puede explotar si se tira al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance o deje caer el

cartucho de bateria, ni golpee un objeto sélido

contra el cartucho de bateria. Dicha accion
podria resultar en un incendio, calor excesivo o en
una explosion.

No use una bateria dafiada.

Las baterias de ion de litio estan sujetas a los

requisitos reglamentarios en materia de bie-

nes peligrosos.

Para el trasporte comercial, por ej., mediante

terceros o agentes de transporte, se deben tomar

en cuenta los requisitos especiales relativos al
empaque y el etiquetado.

Para efectuar los preparativos del articulo que se

va a enviar, se requiere consultar a un experto

en materiales peligrosos. Si es posible, consulte

ademas otras regulaciones nacionales mas deta-

lladas.

Pegue o cubra con cinta adhesiva los contactos

abiertos y empaque la bateria de manera que ésta

no pueda moverse dentro del paquete.

Para deshacerse del cartucho de bateria,

saquelo de la herramienta y deséchelo en un

lugar seguro. Siga las regulaciones locales
relacionadas al desecho de las baterias.

Utilice las baterias inicamente con los pro-

ductos especificados por Makita. Instalar las

baterias en productos que no cumplan con los
requisitos podria ocasionar un incendio, un calen-
tamiento excesivo, una explosion o una fuga de
electrolito.

Si no se utiliza la herramienta por un

periodo largo, debe extraerse la bateria de la

herramienta.

14. El cartucho de bateria podria absorber calor
durante y después de su uso, lo que ocasiona-
ria quemaduras o quemaduras a baja tempe-
ratura. Tenga cuidado con la manipulacion de
los cartuchos de bateria que estén calientes.

15. No toque el terminal de la herramienta inme-
diatamente después de su uso, ya que el
mismo podria estar lo suficientemente caliente
como para provocarle quemaduras.

16. No permita que las rebabas, el polvo o la tierra
queden atrapados en los terminales, orificios
y ranuras del cartucho de bateria. Podria pro-
vocar calentamiento, incendio, explosion y mal
funcionamiento de la herramienta o del cartucho
de bateria, lo que resultaria en quemaduras o
lesiones personales.

17. No utilice el cartucho de bateria cerca de
cables eléctricos de alto voltaje, a menos que
la herramienta sea compatible con el uso cer-
cano a estos cables eléctricos de alto voltaje.
Esto podria ocasionar una averia o descompos-
tura de la herramienta o del cartucho de bateria.

18. Mantenga la bateria alejada de los nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A PRECAUCION: Utilice iinicamente baterias
originales de Makita. El uso de baterias no origina-
les de Makita, o de baterias alteradas, puede ocasio-
nar que las baterias exploten causando un incendio,
lesiones personales y dafios. Asimismo, esto inva-
lidara la garantia de Makita para la herramienta y el
cargador Makita.

Consejos para alargar al maximo
la vida util de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Pare siem-
pre la operacion y cargue el cartucho de
bateria cuando note menos potencia en la
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a una tempera-
tura ambiente de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Si un cartucho de bateria esta caliente, déjelo
enfriar antes de cargarlo.

4. Cuando no utilice el cartucho de bateria,
saquelo de la herramienta o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no va a utili-
zarlo durante un periodo prolongado (mas de
seis meses).
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DESCRIPCION DE LAS

PIEZAS

» Fig.1
1 Boton de encendido 2 | Bolsillo para bateria
3 | Enchufe - -

Accesorio opcional

Significado de la luz indicadora

Luces indicadoras Capacidad
I |:| ﬂ restante
lluminadas Apagadas | Parpadeando
I I l 100%
(Concluye la
] carga)

JoQ

» Fig.2 (Las luces se apagan después de cierto
tiempo).
1 Portabaterias para el 2 Portabaterias para el 50% a 100%
cartucho de bateria cartucho de bateria
CXT LXT
25% a 50%
3 | Bateria BL1055B 4 | Cartucho de bateria
(Especifica del pais) CXT

(10,8V - 12V max.)

5 | Cartucho de bateria - |-
LXT
(14,4V 118V)

INSTALACION
Cargadelabateria |

Carga de la bateria

Cartuchos de bateria utilizados con el portabaterias
Consulte el manual de instrucciones del cargador para
saber cdmo cargar la bateria.

Bateria BL1055B
Abra la cubierta del puerto USB. Conecte la bateria y
el adaptador de C.A. ADP07 (no incluido) u otro carga-
dor USB genérico con el cable USB suministrado con
la bateria. La especificacion de salida recomendada
para el cargador USB genérico es de 5V / 3 Ao menor.
Después de esto, enchufe el adaptador de C.A. ADP07
a la red eléctrica principal. Cuando finalice la carga,
todo el indicador de capacidad de la bateria se ilumi-
nara, y luego se apagara después de un periodo deter-
minado. Desenchufe el adaptador de C.A. y desconecte
el cable USB, y luego cierre la cubierta.
» Fig.3: 1.Adaptador de C.A. ADPQ7 2. Bateria
BL1055B 3. Cubierta 4. Cable USB

!‘ I:I I:I Menos de
25%

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

Solo cuando se usa el cartucho de bateria con el
portabaterias

APRECAUCION: Apague siempre el dispo-
sitivo antes de instalar o extraer el cartucho de
bateria.

APRECAUCION: Sujete firmemente el portaba-
terias y el cartucho de bateria al instalar o extraer
el cartucho de bateria. El no sujetar firmemente el
portabaterias y el cartucho de bateria podria oca-
sionar que éstos se le resbalaran de las manos cau-
sando dafios al portabaterias y al cartucho de bateria
y/o lesiones personales.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
sobre el cartucho de bateria con la ranura en la carcasa
y deslicela hasta su lugar. Insértelo por completo hasta
que se fije en su lugar con un pequefio clic. Si puede
ver el indicador rojo como se muestra en la ilustracion,
este no ha quedado asegurado por completo.

Para extraer el cartucho de bateria, deslicelo del porta-

baterias mientras oprime el boton en la parte delantera

del cartucho.

» Fig.4: 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de
bateria 4. Portabaterias

APRECAUCION: Siempre inserte por completo
el cartucho de bateria hasta que el indicador rojo
no pueda verse. De lo contrario, el cartucho de bate-
ria podria salirse accidentalmente del portabaterias,
ocasionandole alguna lesién a usted o a las personas
alrededor.

A PRECAUCION: Evite instalar el cartucho de
bateria forzadamente. Si el cartucho de bateria no
se desliza facilmente, quiere decir que no esta siendo
insertado correctamente.
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Bolsillo para bateria

La bateria se puede guardar en el bolsillo para bate-
ria. Conecte el enchufe del cable de alimentacion a la
bateria. Luego meta la bateria en el bolsillo para bateria
y cierre el sujetador.
» Fig.5: 1. Cable de alimentacion 2. Enchufe

3. Bolsillo para bateria

NOTA: El portabaterias (con cartucho de bateria) no
puede guardarse en el bolsillo para bateria.

Fijacion del portabaterias

Usted puede colgar el portabaterias en su cinturén.
Para evitar que el portabaterias se caiga accidental-
mente, introduzca una correa a través del orificio para
la correa y asegurelo.

1.  Pase el enchufe a través del orificio en el bolsillo
para bateria, y tire de él hacia el interior de la camiseta
de base.
» Fig.6: 1. Cable de alimentacion 2. Orificio 3. Bolsillo

para bateria 4. Enchufe

2. Conecte el gancho para cinturén del portabaterias
a su cinturén. Conecte el enchufe del cable de alimen-
tacion al portabaterias.
» Fig.7: 1. Gancho para cinturén 2. Portabaterias

3. Cinturén 4. Cable de alimentacion

El portabaterias cuenta con una funcién a prueba de
caidas. Cuando extraiga el portabaterias del cinturén,
jale hacia arriba el portabaterias mientras oprime el
botén de desbloqueo.

» Fig.8: 1. Boton de desbloqueo

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

Para encender la camiseta de base, conecte todos los
cables, mantenga presionado el botén de encendido
de la bateria o el portabaterias. Para apagarla, oprima
y mantenga presionado el botdn de encendido de la
camiseta de base.

NOTA: El indicador de nivel de potencia del portaba-
terias no se usa con la camiseta de base. Solamente
se iluminara el indicador de nivel de potencia “4”
cuando utilice la camiseta de base.

» Fig.9:

1. Botén de encendido 2. Indicador del nivel
de potencia

Ajuste de la temperatura

MA\PRECAUCION: Para un funcionamiento
continuo, configure el ajuste de temperatura en
“bajo” (azul). Si la camiseta de base se sobreca-
lienta, la camiseta de base podria causar un mal
funcionamiento y causar lesiones.

Hay tres ajustes de temperatura (alta, media, baja).
Cuando se enciende la camiseta de base, la tempera-
tura esta ajustada en “baja”. Cada vez que se presiona
el boton de encendido, el ajuste de temperatura cam-
bia segun se indica en la figura. El color del boton de
encendido muestra el ajuste vigente.
» Fig.10: 1.Azul: “baja” 2. Rojo: “alta” 3. Blanco:
“media”

Indicacion de la capacidad restante

de la bateria

NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y
la temperatura ambiente, la indicacion podra diferir
ligeramente de la capacidad real.

Solo cuando se usa el cartucho de bateria (con el
indicador) con el portabaterias

Oprima el botdn de verificacion en el cartucho de la
bateria para que indique la capacidad restante de la
bateria. Las luces indicadoras se iluminaran por algu-
nos segundos.

» Fig.11: 1. Luz indicadora 2. Botén de verificacion

Significado de la luz indicadora

Luces indicadoras Capacidad
I |:| ﬂ restante
lluminadas Apagadas | Parpadeando

75% a 100%

50% a 75%

110

I I I:I I:I 25% a 50%

I I:I I:I I:I Menos de
25%

!I I:I I:I I:I Cargue la
bateria.

(Para baterias LXT solamente)

I I I:I I:I La bateria
podria
haberse
averiado.

il 1

(Para baterias LXT solamente)

NOTA: La bateria y el portabaterias se apagan en
automatico aproximadamente 1 hora después de
apagarse la camiseta de base.

NOTA: Para baterias LXT solamente:

La primera luz indicadora (extrema izquierda) par-
padeara cuando el sistema de proteccion de bateria
esté en funcionamiento.
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Bateria BL1055B

Mientras la bateria BL1055B esta desenchufada,

oprima el botén de encendido. El indicador de capa-

cidad de la bateria se ilumina por unos cuantos

segundos.

» Fig.12: 1. Bot6n de encendido 2. Indicador de
capacidad de la bateria

Significado de la luz indicadora

Luces indicadoras Capacidad
I D n restante
lluminadas Apagadas Parpadeando

50% a 100%

il
il
00

25% a 50%

10% a 25%

!‘ |:| |:| Menos de
10%

!‘ |:| !‘ Anomalia en

la bateria

Sistema de proteccion de bateria

Si la capacidad restante de la bateria es demasiado
baja, el dispositivo no funcionara. Al encender el dis-
positivo, se suministrara alimentacion a las piezas
de calentamiento, pero se detendra al poco tiempo.
En este caso, retire el cartucho de bateria y vuelva a
cargarlo.

Conexion de dispositivos USB

A\ PRECAUCION: Conecte tinicamente disposi-
tivos que sean compatibles con el puerto USB de
alimentacion eléctrica. El no hacerlo podria provo-
car una averia.

AVISO: Antes de conectar un dispositivo USB,
respalde siempre los datos del dispositivo USB.
El no hacerlo podria ocasionar que perdiera su
informacion.

AVISO: El portabaterias y la bateria BL1055B
podrian no suministrar energia a algunos dispo-
sitivos USB.

AVISO: Cuando no se esté utilizando o des-
pués de la carga, retire el cable USB y cierre la
cubierta.

NOTA: La corriente de salida real varia segun el
dispositivo USB que se va a conectar.

NOTA: La potencia de la bateria es consumida mien-
tras el boton de encendido esta encendido. Apague
siempre el interruptor cuando no lo vaya a utilizar.

NOTA: Al cargar varios dispositivos USB en suce-
sion, espere unos 10 segundos una vez finalizada
la carga del dispositivo anterior antes de empezar a
cargar el siguiente dispositivo.

El portabaterias (con bateria incluida) y la bateria
BL1055B pueden funcionar como un suministro eléc-
trico externo para los dispositivos USB.

1. Abrala cubierta y conecte el cable USB (no
incluido) al puerto USB. Luego, conecte el otro extremo
del cable al dispositivo.

2. Parainiciar la carga:

—  Cuando utilice el portabaterias (con la bateria),
presione y mantenga presionado el boton de
encendido hasta que se encienda el indicador del
nivel de potencia. La bateria suministra 5V, 2,4 A
c.c.

Portabaterias (con bateria)
» Fig.13: 1. Boton de encendido 2. Puerto USB

—  Cuando utilice la bateria BL1055B, oprima el
botén de encendido. La bateria suministra 5V,
1,5Ac.c.

Bateria BL1055B
» Fig.14: 1. Botdn de encendido 2. Puerto USB

MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que
la camiseta de base haya sido apagada y que
el cartucho de bateria haya sido extraido antes
de intentar realizar inspecciones o tarea de
mantenimiento.

A PRECAUCION: si la camiseta de base no
enciende o si se detecta alguna falla con un
cartucho de bateria totalmente cargado, limpie
los terminales del portabaterias y el cartucho de
bateria. Si la camiseta de base sigue sin funcionar
correctamente, deje de usarlay péngase en con-
tacto con nuestro centro de servicio autorizado.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente
(tiner), alcohol o sustancias similares. Puede que
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
tenimiento o ajuste deberan ser realizadas en centros
de servicio autorizados o de fabrica Makita, empleando
siempre repuestos Makita.
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Limpieza de la camiseta de base

. Retire la bateria y el portabaterias de la camiseta
de base antes de lavarla.

. Siga las instrucciones en la etiqueta.

. No lave la camiseta de base con otra ropa. El
hacerlo podria ocasionar decoloracion o la trans-
ferencia de color.

. Utilice una red de lavado cuando use una
lavadora.

. No utilice suavizante para telas.

. Use Unicamente detergente neutro.

. Después de lavarla, retire la camiseta de base de
la lavadora inmediatamente.

. Asegurese de poner el enchufe dentro del bolsillo
para bateria y cierre el sujetador de cremallera
antes de su lavado.

ACCESORIOS

OPCIONALES

A\ PRECAUCION: Estos accesorios o aditamen-
tos estan recomendados para utilizarse con su
herramienta Makita especificada en este manual.
El empleo de cualquier otro accesorio o aditamento
puede conllevar el riesgo de lesiones personales.
Utilice los accesorios o aditamentos solamente para
su fin establecido.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relaciéon con estos accesorios, pregunte a su centro de
servicio local Makita.

. Portabaterias
. Bateria y cargador originales de Makita

NOTA: Algunos de los articulos en la lista pueden
incluirse en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Estos pueden variar de pais a pais.

INSTRUCCIONES
ADICIONALES PARA EL

MODELO BL1055B

Especifico del pais

nes

specifica

Capacidad de tension
nominal (bateria
interna)

C.C. 10,8 V (16,75 Ah)

Tiempo de carga 5V/1,0A: 14 horas

5V/1,5A:12 horas

5V /2,4A:10 horas

Esta bateria se puede utilizar para la siguiente cha-
marra/chaleco ventilado y la chamarra/chaleco/cobija/
camiseta de base térmica Makita.

» Fig.15
Grupo Modelo
A Chamarralchaleco ventilado:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Chamarral/chaleco/cobija térmica:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Chamarralcheleco ventilado:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Camiseta de base térmica:

DCX200, DCX201
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugdes originais)

AVISO

Instrugdes importantes. Guarde-as para uso futuro.

Para usuarios na Europa: Este aparelho pode ser usado por criangas de 8 anos de idade ou mais, por
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida, ou ainda por pessoas sem experiéncia
ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou recebam instru¢des sobre o uso seguro do
aparelho e entendam os perigos envolvidos. Criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengado nao devem ser feitas por criangas sem supervisao.

Para usuarios em areas fora da Europa: Este aparelho nao deve ser usado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida, ou ainda por pessoas sem experiéncia
ou conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso do apa-
relho por uma pessoa responsavel pela seguranca de tais pessoas. Criangas devem ser supervisiona-
das para garantir que ndo brinquem com o aparelho.

Consulte o capitulo “ESPECIFICAGOES” para verificar o tipo de bateria.

Consulte a segao “Como instalar ou remover a bateria” para verificar como instalar ou remover a
bateria.

Para descartar a bateria, retire-a da ferramenta e descarte-a em um local seguro. Siga as regulamenta-
¢oes locais referentes ao descarte de baterias.

A bateria devera ser retirada da ferramenta caso esta ndo va ser usada por um periodo de tempo
prolongado.

Nao coloque a bateria em curto-circuito.

Consulte o capitulo “MANUTENGAOQ?” para verificar detalhes das precaugdes pertinentes a serem
seguidas durante a manutencgao pelo usuario.

Para aparelhos de aquecimento flexiveis

Quando néo estiver em uso, guarde da seguinte maneira:
—  Espere esfriar antes de dobrar.
— Nao faga vincos no aparelho colocando itens sobre ele enquanto estiver guardado.
Verifique frequentemente se o aparelho apresenta sinais de desgaste ou danos. Se encontrar algum
desses sinais, se o aparelho tiver sido utilizado de maneira indevida ou se nao estiver funcionando, retorne-o
ao fornecedor antes de liga-lo novamente.
Este aparelho nédo se destina a usos médicos em hospitais.
Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas sem sensibilidade ao calor, nem por pessoas muito
vulneraveis que ndo conseguem reagir ao aquecimento excessivo.
Criangas com menos de trés anos de idade ndo devem usar este aparelho devido a incapacidade de
reagir ao aquecimento excessivo.
O aparelho nédo deve ser usado por criangas pequenas com mais de trés anos de idade, a menos que
os controles tenham sido pré-ajustados pelos pais ou pessoa responsavel, ou a menos que a crianga
tenha sido adequadamente instruida sobre como operar os controles com segurancga.
Verifique se o interruptor e o cabo apresentam trincas para evitar a entrada de agua durante a lavagem.
Durante a secagem, posicione o cabo de forma a assegurar que agua nao escorra para dentro do inter-
ruptor ou do controle.
Se vocé sentir os sintomas listados abaixo enquanto estiver usando este aparelho, retire-o imediata-
mente e consulte um médico. Se isso nao for feito, existird um risco de exaustéo térmica ou golpe de calor.
—  Primeiro sinais:
Qualquer tipo de desconforto, sudorese, dor no pescogo, nausea, tontura ou sonoléncia.
— Sintomas de exaustdo térmica ou golpe de calor:
Nausea, vomito, dor de cabega latejante, tontura, sonoléncia, auséncia de perspiragéo, pele vermelha, quente e seca,
fraqueza muscular ou céibras, batimentos cardiacos acelerados, respiragao rapida e curta, alteragdes comportamentais,
tais como confuséo, desorientagéo ou andar cambaleante, e inconsciéncia.
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SPECIFICAGOES

Modelo: DCX200 | DCX201
Material 100% poliéster
Incrementos de ajuste de 3
temperatura
- Bateria aplicavel
BL1055B BL1016/BL1021B / BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B / BL1440/ BL1820B /
BL1460B BL1830B /
BL1840B /
BL1850B /
BL1860B

Porta-bateria aplicavel

Nenhum porta-bate-

Porta-bateria para

Porta-bateria para baterias LXT

ria é necessario. baterias CXT
Tensao nominal 10,8 VCC 10,8V-12V 14,4VCC 18 VCC
max. CC
Porta USB de Tensé&o de saida 5VCC
alimentagdo .
(no porta-bateria) Corrente de saida 15A 2,4A
Tipo Tipo C Tipo A

. Em virtude de nosso programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, as especifica¢cdes contidas neste
documento estéo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.
. As especificagdes e a bateria podem diferir de um pais para outro.

incéndios.

AAVISO: Use somente as baterias listadas acima. O uso de outras baterias pode provocar ferimentos e/ou

Tempo de operagao

Ajuste de temperatura Bateria
BL1055B BL1041B BL1460B BL1860B
ALTA 5,5 horas 3,5 horas 5,5 horas 7,5 horas
MEDIA 11 horas 7 horas 10,5 horas 16 horas
BAIXA 20 horas 15 horas 23 horas 33 horas

. Os tempos de operagao na tabela acima sédo apenas valores de referéncia aproximados. Eles podem diferir

dos tempos de operagéo efetivos.
. Os tempos de operagdo podem diferir de acordo com o tipo de bateria, status da carga e condigdes de uso.
. A bateria pode diferir de um pais para outro.

Alguns dos simbolos a seguir podem ser usados para
o equipamento. Certifique-se de compreender o signifi-
cado deles antes de usar o equipamento.

Leia o0 manual de instrugdes.

Lavar a maquina em ciclo suave, a uma
temperatura maxima de 30°C.

Né&o usar alvejante.

N&o torcer.

Né&o passar a ferro.

23

Nao limpar a seco.

Nao deve ser usado por criangas muito
pequenas (0-3 anos de idade).

Né&o prenda pins ou alfinetes.

Seque em secadora a baixa temperatura.

Secagem na corda.

©H B |® @ o

Aparelho classe IlI.
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I

Ni-MH
Li-ion

Apenas para paises da UE

Devido a presenga de componentes
perigosos nos equipamentos, residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem gerar
impactos negativos sobre o meio ambiente
e a salde humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e eletro-
nicos ou baterias juntamente com o lixo
doméstico!

De acordo com a Diretiva Europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a acumuladores, baterias e
os residuos destes, bem como sua adap-
tacdo como legislagao nacional, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
baterias e acumuladores devem ser arma-
zenados separadamente e enviados para
um ponto de coleta de residuos municipais
separado, que opere em conformidade
com as regulamentacdes de protegdo
ambiental.

Isso é indicado pelo simbolo da lixeira com
um X afixado no equipamento.

Nao exponha a bateria a agua ou chuva.

N&o jogue a bateria no fogo.

Nao coloque a bateria em curto-circuito.

Indicagao de uso

O aparelho é indicado para aquecer o corpo em
ambientes frios.

AVISOS DE URANCA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga e

todas as instrugées. O ndo cumprimento dos avisos

e das instrugdes pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos esses avisos e ins-
trucoes para futuras referéncias.

Avisos gerais de seguranga

Criancas, pessoas portadoras de deficiéncia,

ou pessoas sem sensibilidade ao calor, por

exemplo, pessoas com circulagdo sanguinea

deficiente, devem evitar usar este aparelho.
Nao use este aparelho para nenhuma outra
finalidade além daquela para a qual ele se
destina.

Nunca use o aparelho se a parte interna dele
estiver molhada.

Use uma camiseta de manga comprida por

baixo do aparelho . Nao use o aparelho direta-

mente sobre a pele descoberta.

Se perceber alguma coisa anormal, des-
ligue o aparelho e retire o porta-bateria
imediatamente.

Nao permita que o cabo de alimentagao seja
esmagado. O cabo danificado pode causar
choque elétrico.

Se a causa da anormalidade for encontrada,
entre em contato com seu centro de assistén-
cia técnica local para providenciar reparos.
Nao use alfinetes ou semelhantes. A ligagao
elétrica interna podera sofrer danos.

Nao retire as etiquetas de manutengao nem a
plaqueta de identificagdo. Se elas se tornarem
ilegiveis ou forem perdidas, entre em contato
com nosso centro de assisténcia técnica auto-
rizado para providenciar reparos.

Selecione os ajustes de temperatura apropria-
dos, de acordo com o ambiente de utilizagao
para uso continuo.

Nao permita que a bateria, o porta-bateria e os
conectores sejam molhados durante a lava-
gem e secagem.

O aparelho pode ser usado por criangas com
mais de 3 e menos de 8 anos de idade sob
supervisdo e com o controle sempre ajustado
para o valor minimo de temperatura.

Tome cuidado para que a secado de aqueci-
mento nao fique em contato com a mesma
parte da pele por um periodo de tempo prolon-
gado. Se a segdo de aquecimento ficar em con-
tato com a mesma parte da pele por um periodo
de tempo prolongado, existe a possibilidade de
ocorrer queimaduras a baixa temperatura, mesmo
a uma temperatura relativamente baixa (40 a

60 °C).

Pare de usar o aparelho quando sentir que ele
esta quente.

Nunca use o aparelho enquanto estiver
dormindo.

Para evitar a possibilidade de um golpe de
calor, desconecte a vestimenta quando passar
para um ambiente com temperatura significati-
vamente mais alta.

Verifique cuidadosamente a marca @ no inte-
rior da vestimenta. Nao insira alfinetes ou pins
no exterior ou no interior da vestimenta.
Remova as baterias do aparelho antes de
recarrega-las.

Remova as baterias esgotadas do aparelho e
descarte-as com seguranca.

Antes de guardar o aparelho, remova as
baterias.

Nao coloque os terminais de alimentagcdo em
curto-circuito.

Guarde o aparelho em um local onde animais
de estimagéo ndo possam toca-lo.

Lavagem

Para lavar o aparelho, siga as instrugdes na
etiqueta de cuidados dele.

Antes de limpar o aparelho, retire o porta-bate-
ria e a bateria, coloque o cabo de alimentagao
no bolso para bateria e feche o fecho.

Segurancga na area de trabalho

Mantenha a area de trabalho limpa e bem ilu-
minada. Areas entulhadas ou escuras favorecem
a ocorréncia de acidentes.
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Seguranca elétrica

Nao exponha o aparelho a chuva ou condigdes
de umidade. A entrada de agua no aparelho pode
aumentar o risco de choques elétricos.

Nao use o cabo indevidamente. Nunca use

o cabo para carregar, puxar ou desconectar
da rede elétrica o aparelho. Mantenha o cabo
afastado do calor, 6leo e de bordas cortantes.
Nao conecte a fonte de alimentagao a porta
USB. Se isso for feito, havera um risco de incén-
dio. A porta USB se destina somente ao carrega-
mento do dispositivo de baixa tenséo.

Coloque sempre a tampa na porta USB quando
nao estiver executando o carregamento do
dispositivo de baixa tensao.

Nao insira pregos, fios, arames, etc. na porta
USB de alimentagao. Isso poderia causar um
curto-circuito e gerar fumaga e incéndio.

Nao manuseie o cabo nem a bateria com as
maos molhadas ou engorduradas.

Nunca use o aparelho se o cabo ou o plugue
estiverem danificados.

Use sempre o porta-bateria especificado pela
Makita.

Nao deixe nenhum cabo desconectado
enquanto a energia da bateria estiver sendo
alimentada. Criangas pequenas podem colocar o
plugue energizado na boca e se ferir.

Nao conecte o plugue do porta-bateria a
outros aparelhos além daquele especificado
pela Makita.

Providencie para que a manutencao e os repa-
ros sejam realizados por pessoal qualificado,
utilizando somente pecas de reposigao idén-
ticas. Isto garantira que a seguranca do produto
seja mantida.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou a bateria, exceto conforme indicado nas
instrucoes de uso e cuidados.

Seguranga pessoal

Mantenha-se alerta, preste atencao ao que
estiver fazendo e utilize de bom senso quando
usar o aparelho. Nao use o aparelho se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um instante de desatengéo
enquanto estiver usando o aparelho pode resultar
em ferimentos pessoais graves.

Uso e cuidados de aparelhos de aquecimento
flexiveis

Nao use o aparelho se o interruptor nao esti-
ver ligando e desligando. Um aparelho que ndo
pode ser controlado com o interruptor é perigoso
e deve ser reparado.

Cuide da manutengao do aparelho. Verifique
se ha pecas avariadas e todas as demais
condigdes que possam afetar a operagdo. Em
caso de danos, providencie para que o apare-
lho seja reparado antes do uso.

Use o aparelho de acordo com estas instru-
¢oes, levando em conta as condigdes de traba-
lho e o trabalho a ser realizado. O uso do apare-
Iho para operagdes diferentes daquelas as quais
se destina pode resultar em situagdes perigosas.

Se o elemento fusivel se romper, envie o apa-
relho para nosso centro de assisténcia técnica
autorizado para reparos.

Nao use o aparelho enquanto estiver dobrado.
Nao torga o aparelho.

Uso e cuidados de manuseio da bateria

1.

Recarregue somente com o carregador espe-
cificado pelo fabricante. Um carregador que é
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Use as ferramentas elétricas somente com as
baterias especificamente designadas. O uso de
qualquer outro tipo de bateria pode criar riscos de
lesédo e incéndio.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos,
etc., que podem conectar um terminal ao
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condi¢ées extremas, a bateria pode eje-
tar liquido; evite contato com tal liquido. Se
ocorrer um contato acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar nos olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado pela bate-
ria pode causar irritagdo e queimaduras.

Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou tenha sido modificada. Baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um com-
portamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de lesdes.

Nao exponha a bateria nem a ferramenta a cha-
mas ou a temperaturas excessivas. A exposicao
a chamas ou a uma temperatura acima de 130 °C
podem causar exploséo.

Siga todas as instrugoes de carregamento

e nao carregue a bateria nem a ferramenta

fora da faixa de temperatura especificada nas
instrugées. O carregamento inadequado ou a
temperaturas fora da faixa especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Instrugoes de seguranga

importantes para o cartucho da
bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
coes e notas de precaucao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

Nao desmonte nem adultere a bateria. Isto
poderia resultar em incéndio, aquecimento exces-
sivo ou explosao.

Se o tempo de operacao se tornar excessi-
vamente mais curto, pare imediatamente a
operagao. Operagao nessas condi¢coes podera
resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até explosao.

Caso caia eletrélitos em seus olhos, lave-os
com agua limpa e procure assisténcia de um
médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de viséao.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

Nao guarde nem use a ferramenta e a bateria

em locais onde a temperatura possa atingir ou

ultrapassar 50°C.

Nao queime a bateria mesmo se estiver seve-

ramente danificada ou gasta. A bateria pode

explodir no fogo.

Nao perfure, corte, amasse, arremesse ou

derrube a bateria, nem a atinja com um objeto

rigido. Isto poderia resultar em incéndio, aqueci-
mento excessivo ou exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ions de litio desta maquina

estdo sujeitas aos requisitos da legislacao de

produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por

terceiros e agentes de embarque, os requisitos

especiais referentes a embalagem e rotulagéo
devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, &

necessario consultar um especialista em materiais

perigosos. Considere também que as regulamen-

tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e

devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale

a bateria de maneira que ndo se mova dentro da

embalagem.

Para descartar a bateria, retire-a da ferramenta

e descarte-a em um local seguro. Siga as regu-

lamentagdes locais referentes ao descarte de

baterias.

Use as baterias somente com os produtos

especificados pela Makita. A instalagdo das

baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
exploséo ou vazamento de eletrolito.

A bateria devera ser retirada da ferramenta

caso esta ndo va ser usada por um periodo de

tempo prolongado.

Durante e apds o uso, a bateria pode ficar

quente e causar queimaduras normais ou

queimaduras de baixa temperatura. Preste
atengdo ao manusear baterias quentes.

Nao toque no terminal da ferramenta imedia-

tamente depois de usa-la, uma vez que ele

pode ficar quente o bastante para provocar
queimaduras.

Nao permita que aparas, poeira ou solo fiquem

presos nos terminais, furos e ranhuras da

bateria. Isso poderia provocar o aquecimento,
incéndios, explosdes ou problemas de funcio-
namento na ferramenta ou na bateria, causando
queimaduras ou outros ferimentos.

17. A menos que a ferramenta seja compativel
com o uso nas proximidades de linhas elétri-
cas de alta tensdo, ndo a use proximo a estas.
Isso poderia resultar em problemas de funciona-
mento ou em avarias da ferramenta ou da bateria.

18. Mantenha a bateria fora do alcance de
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQAO: Use somente baterias Makita
originais. O uso de baterias Makita ndo originais ou
baterias que foram alteradas pode causar a explo-
sdo da bateria e resultar em incéndio, ferimentos as
pessoas na area e danos aos equipamentos. O uso
de baterias n&o originais cancela a garantia Makita
tanto para a ferramenta quanto para o carregador da
bateria.

Dicas para manter a vida util

maxima da bateria

1. Carregue a bateria antes de uma descarga
completa. Sempre pare a operagao da ferra-
menta e carregue a bateria quando notar perda
de poténcia.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura
ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria
esfriar antes de carrega-la.

4. Quando nao estiver usando a bateria, remo-
va-a da ferramenta ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao utiliza-la por um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRIGAO DAS PEGAS

» Fig.1
1 Botao liga/desliga 2 | Bolso para bateria
3 | Plugue - |-
Acessorio opcional
» Fig.2
1 Porta-bateria para 2 | Porta-bateria para
baterias CXT baterias LXT
3 | Bateria BL1055B 4 | Bateria CXT

(Especifica a determi-
nados paises)

5 | Bateria LXT - |-
(14,4V /18 V)

(10,8 V-12V max.)
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INSTALAGAO
Recargadabateria |

Recarga da bateria

Baterias usadas com o porta-bateria
Consulte o manual de instrugdes do carregador para
verificar como recarregar a bateria.

Bateria BL1055B
Abra a tampa da porta USB. Conecte a bateria e o
adaptador de alimentacdo CAADPO7 (ndo incluso),
ou outro carregador USB genérico, usando o cabo
USB fornecido com a bateria. A especificacdo de saida
recomendada para o carregador USB genérico é de
5V /3 Aouinferior. Em seguida, conecte o adaptador
de alimentacdo CAADPO7 a rede. Quando a recarga
houver sido concluida, o indicador de capacidade da
bateria acendera e apagara depois de um certo tempo.
Desconecte o adaptador de alimentagédo CA, desco-
necte o cabo USB e feche a tampa.
» Fig.3: 1. Adaptador de alimentagdo CAADPO7

2. Bateria BL1055B 3. Tampa 4. Cabo USB

Significado da lampada indicadora

Lampadas indicadoras Capacidade

I |:| n restante

Acesa Apagada Piscando
I I I 100%
(O carre-
) gamento
terminou.)

o

(As lampadas apagam depois de um certo
tempo.

)
I I n 50% a 100%
I ﬂ |:| 25% a 50%
!‘ I:I I:I Me;;zde

Somente quando a bateria for usada com o
porta-bateria

APRECAUCAO: Desligue sempre o dispositivo
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUCAO: Segure o porta-bateria e a
bateria com firmeza ao instalar ou remover a bate-
ria. Se o porta-bateria e a bateria ndo forem segu-
rados com firmeza, eles podem escorregar de suas
maos e sofrer danos ou causar ferimentos pessoais.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta desta a
ranhura no compartimento e encaixe-a em posigao.
Insira-a até o fim, até encaixar em posigdo com um
pequeno clique. Se vocé puder ver o indicador verme-
Iho, conforme mostrado na figura, isso significa que ela
n&o esta completamente encaixada.

Para remover a bateria, deslize-a para fora do porta-ba-
teria enquanto pressiona o botéo na frente da bateria.
» Fig.4: 1. Indicador vermelho 2. Botao 3. Bateria

4. Porta-bateria

APRECAUQ[\O: Instale sempre a bateria até o
fim, até que o indicador vermelho nao possa mais
ser visto. Caso contrario, a bateria podera aciden-
talmente se desprender do porta-bateria e provocar
ferimentos em vocé ou em pessoas perto de vocé.

APRECAUG;\O: Nao force a bateria para insta-
la-la. Se a bateria ndo estiver deslizando com facili-
dade, ela nao esta inserida corretamente.

Bolso para bateria

A bateria pode ser mantida no bolso para bateria.

Conecte o plugue do cabo de alimentagéo a bateria.

Coloque entdo a bateria no bolso para bateria e feche

o fecho.

» Fig.5: 1. Cabo de alimentagéo 2. Plugue 3. Bolso
para bateria

NOTA: O porta-bateria (com a bateria) ndo pode ser
mantida no bolso para bateria.

Como prender o porta-bateria

O porta-bateria pode ser pendurado em seu cinto.
Para impedir que o porta-bateria caia acidentalmente,
coloque uma cinta usando o furo para cinta e prenda-a.

1.  Passe o plugue através do furo do bolso para

bateria e puxe-o para dentro da camiseta térmica de

manga longa.

» Fig.6: 1. Cabo de alimentagéo 2. Furo 3. Bolso para
bateria 4. Plugue

2. Prenda o gancho para cinto do porta-bateria em
seu cinto. Conecte o plugue do cabo de alimentacédo ao
porta-bateria.
» Fig.7: 1. Gancho para cinto 2. Porta-bateria

3. Cinto 4. Cabo de alimentagéo

O porta-bateria tem um recurso antiqueda. Ao remover
o porta-bateria do cinto, puxe o porta-bateria para cima
enquanto pressiona o botdo de destravamento.

» Fig.8: 1.Botéo de destravamento
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DESCRI(;AO FUNCIONAL

Para ligar a camiseta térmica de manga longa, conecte
todos os cabos, e entédo pressione e mantenha pressio-
nado o bot&o liga/desliga na bateria ou no porta-bate-

ria. Para desligar, pressione e mantenha pressionado o
bot&o liga/desliga na camiseta térmica de manga longa.

NOTA: O indicador de nivel de poténcia do porta-ba-
teria ndo é usado com a camiseta térmica de manga
longa. Somente o indicador do nivel de poténcia

4 acendera quando a camiseta térmica de manga
longa for usada.

> Fig.o:

1. Botao liga/desliga 2. Indicador de nivel de
poténcia

NOTA: A bateria e o porta-bateria desligarao auto-
maticamente cerca de 1 hora depois que a camiseta
térmica de manga longa for desligada.

Ajuste de temperatura

APRECAUCAO: Para operagao continua, colo-
que o ajuste de temperatura em “baixa” (azul). Se
a camiseta térmica de manga longa aquecer demais,
ela podera desenvolver problemas de funcionamento
e provocar ferimentos.

Existem trés ajustes de temperatura (alta, média e
baixa). Quando vocé liga a camiseta térmica de manga
longa, a temperatura esta ajustada em “alta”. Cada vez
que o botao liga/desliga é pressionado, o ajuste de tem-
peratura muda conforme mostrado na figura. A cor do
bot&o liga/desliga mostra o ajuste no momento.
» Fig.10: 1.Azul: “baixa” 2. Vermelho: “alta”

3. Branco: “média”

Indicagao da capacidade restante

das baterias

NOTA: Dependendo das condigbes de uso e da
temperatura ambiente, a indicagéo podera diferir
ligeiramente da capacidade efetiva.

Somente quando a bateria (com o indicador) for

usada com o porta-bateria

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a

capacidade restante das baterias. As lampadas indica-

doras acendem por alguns segundos.

» Fig.11: 1. Lampada indicadora 2. Bot&o de
checagem

28

Significado da lampada indicadora

Lampadas indicadoras Capacidade
I |:| ﬂ restante
Acesa Apagada Piscando

75% a 100%

il
110

50% a 75%

I I I:I I:I 25% a 50%
I I:I I:I I:I Menos de
25%

Recarregue a

puon

bateria.
(Somente para baterias LXT)
I I I:I I:I Abateria
pode estar
tl com
defeito.

JOnN

(Somente para baterias LXT)

NOTA: Somente para baterias LXT:

A primeira lampada indicadora (extrema esquerda)
pisca quando o sistema de protegéo da bateria
funciona.

Bateria BL1055B

Com a bateria BL1055B desconectada, pressione o

bot&o liga/desliga. O indicador de capacidade da bate-

ria se acendera por alguns segundos.

» Fig.12: 1. Bot&o liga/desliga 2. Indicador de capaci-
dade da bateria

Significado da lampada indicadora

Lampadas indicadoras Capacidade
I D ﬂ restante
Acesa Apagada Piscando

50% a 100%

inl
i1
00
A
por

Sistema de protecao da bateria

Se a capacidade remanescente da bateria for muito
baixa, o dispositivo ndo ira funcionar. Quando o disposi-
tivo é ligado, a alimentacéo é fornecida novamente para
os elementos de aquecimento, mas para logo. Neste
caso, remova e recarregue a bateria.

25% a 50%

10% a 25%

Menos de
10%

Anormalidade
da bateria
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Como conectar dispositivos USB

APRECAUCAO: Conecte somente dispositi-
vos compativeis com a porta USB de alimenta-
c¢ao. Nao fazer isso podera provocar problemas de
funcionamento.

OBSERVACAO: Antes de conectar um disposi-
tivo USB, fagca sempre um backup dos dados nele
armazenados. N&o fazer isso pode levar a perda de
dados.

OBSERVACAO: 0 porta-bateria pode e a bate-
ria BL1055B podem néao ser capazes de alimentar
alguns dispositivos USB.

OBSERVAC[\O: Quando nio estiver usando,
ou apds a recarga, remova o cabo USB e feche a
tampa.

NOTA: A corrente efetiva de saida varia de acordo
com o dispositivo USB a ser conectado.

NOTA: A energia da bateria € consumida enquanto o
botéo liga/desliga permanece ligado. Desligue sem-
pre o interruptor quando néo estiver usando.

NOTA: Ao recarregar varios dispositivos USB em
sequéncia, aguarde 10 segundos depois que a
recarga de um dispositivo houver sido concluida para
entdo recarregar o proximo dispositivo.

O porta-bateria (com a bateria) e a bateria BL1055B
podem funcionar como fonte de alimentagdo externa
para dispositivos USB.

1. Abra atampa e conecte um cabo USB (n&o inclu-
ido) a porta USB. Conecte a outra ponta do cabo ao
dispositivo.

2. Comega a recarregar:

— Quando estiver usando o porta-bateria (com a
bateria), pressione e mantenha pressionado o
botéo liga/desliga até o indicador de nivel de
poténcia acender. A bateria fornece 5V CC e
24A.

Porta-bateria (com bateria)
» Fig.13: 1. Botéo liga/desliga 2. Porta USB

— Quando usar a bateria BL1055B, pressione o
botao liga/desliga. A bateria fornece 5V CC e
1,5A.

Bateria BL1055B
» Fig.14: 1. Botao liga/desliga 2. Porta USB

MANUTENGAO

APRECAUQAO: Antes de realizar qualquer tra-
balho de inspecao ou manutencgao, verifique se a
camiseta térmica de manga longa esta desligada
e se a bateria foi removida.

APRECAUCAO: Se a camiseta térmica de
manga longa néo ligar, ou alguma falha for encon-
trada com uma bateria com carga plena, limpe os
terminais do porta-bateria e da bateria. Se a cami-
seta térmica de manga longa ainda assim nao
funcionar corretamente, pare de usa-la e entre em
contato com nosso centro de assisténcia técnica
autorizado.

OBSERVAGCAO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformacao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengéo ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pegas originais Makita.

Limpeza da camiseta térmica de

manga longa

. Desconecte a bateria e o porta-bateria da cami-
seta térmica de manga longa antes de lava-la.

. Siga as instrugdes contidas na etiqueta.

. Nao lave a camiseta térmica de manga longa com
outras roupas. Fazer isso podera causar desbota-
mento e manchas.

. Use um saco de malha de lavanderia quando
utilizar uma lavadora de roupas.

. N&o use amaciante de roupa.

. Use somente detergente neutro.

. Depois de lavar, retire a camiseta térmica de
manga longa da lavadora imediatamente.

. Certifique-se de colocar o plugue no bolso para
bateria e fecha o ziper antes de lavar.
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ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECAUCAO: Os acessorios ou extensées
especificados neste manual sdo recomendados
para utilizagdo com a sua ferramenta Makita. A uti-
lizagéo de quaisquer outros acessorios ou extensdes
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessério
ou extensado apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informacdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regiéo.

. Porta-bateria

. Baterias e carregadores originais Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.

INSTRUGOES
ADICIONAIS PARA A

BATERIA BL1055B

Especifico ao pais

ecificagoes

Tensao nominal (bate- | C.C. 10,8V (16,75 Ah)

ria interna)
Duragéo do 5V/1,0A: 14 horas
carregamento 5V/1,5A: 12 horas

5V/2,4A:10horas

Esta bateria pode ser usada com as jaquetas/coletes
ventilados ou com as jaquetas/coletes/mantas térmicas
e camisetas térmicas de manga longa da Makita a

seguir.
» Fig.15
Grupo Modelo
A Jaquetal/colete ventilado:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Jaquetal/colete/manta térmica:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaquetalcolete ventilado:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Camiseta térmica de manga longa:
DCX200, DCX201
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN

Petunjuk Penting. Simpan untuk penggunaan di masa mendatang.

. Untuk pengguna di Eropa: Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur 8 tahun ke atas
dan orang dengan kekurangan kemampuan fisik, indra, atau jiwa atau kurangnya pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diawasi atau panduan yang berkaitan dengan penggunaan peralatan secara
aman dan pemahaman bahaya yang dapat terjadi. Jangan membiarkan anak-anak bermain dengan
peralatan ini. Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

. Untuk pengguna di luar Eropa: Peralatan ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan kekurangan kemampuan fisik, indra, atau jiwa, atau memiliki pengalaman dan
pengetahuan yang kurang, kecuali mereka telah mendapatkan pengawasan atau panduan yang
berkaitan dengan penggunaan peralatan dari orang yang bertanggung jawab terhadap keselamatan
mereka. Awasi anak-anak untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan peralatan ini.

. Lihat bagian “SPESIFIKASI” untuk mengetahui referensi tipe baterai.

. Lihat bagian “Memasang atau melepas kartrid baterai” untuk mengetahui cara untuk memasang atau
melepas baterai.

. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan dari mesin dan buang ke tempat yang aman. Patuhi
peraturan setempat yang berkaitan dengan pembuangan baterai.

. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka waktu yang lama, baterai harus dilepas dari mesin.

. Jangan menghubungkan terminal kartrid baterai.

. Lihat bagian “PERAWATAN” untuk mengetahui detail tindakan pencegahan yang sesuai selama
perawatan oleh pengguna.

Untuk peralatan pemanas fleksibel
. Saat tidak digunakan, simpan dengan cara berikut:
— Biarkan mendingin sebelum dilipat.
— Jangan membuat lipatan pada peralatan dengan meletakkan benda di atasnya saat penyimpanan.

. Periksa peralatan secara teratur jika ada tanda-tanda usang atau kerusakan. Jika terdapat tanda-
tanda tersebut, jika peralatan telah disalahgunakan atau tidak berfungsi, kembalikan ke penyuplai sebelum
menyalakannya lagi.

. Peralatan ini tidak ditujukan untuk penggunaan medis di rumah sakit.

. Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh orang yang tidak peka terhadap panas dan orang lain yang
rentan yang tidak dapat bereaksi terhadap panas berlebih.

. Anak-anak di bawah usia tiga tahun tidak diperbolehkan menggunakan peralatan ini karena mereka
tidak dapat bereaksi terhadap panas berlebih.

. Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak lebih dari tiga tahun kecuali kontrol telah diatur
oleh orang tua atau penjaga, atau kecuali anak tersebut telah mendapatkan instruksi yang cukup
tentang cara mengoperasikan kontrol dengan aman.

. Periksa sakelar dan kabel dari keretakan untuk mencegah air masuk ke dalam saat pencucian dan, saat
pengeringan, posisi kabel harus diatur untuk memastikan air tidak mengalir ke sakelar atau kontrol.

. Jika Anda mengalami gejala-gejala yang tercantum di bawah ini saat menggunakan alat ini, segera
lepaskan dan konsultasikan dengan dokter. Jika tidak, terdapat risiko kepanasan parah atau sengatan
panas.

— Tanda-tanda awal:
Ketidaknyamanan apa pun; keringat berlebih; sakit leher; mual; pusing atau kantuk.

— Gejala kepanasan parah/sengatan panas:
Mual dan muntah; sakit kepala berdenyut-denyut; pusing dan kantuk; tidak adanya keringat; kulit merah, panas, dan kering;
melemahnya atau kejang otot; detak jantung yang cepat; pernapasan cepat dan pendek; perubahan perilaku seperti
kebingungan, disorientasi atau terkaget; ketidaksadaran.
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Model: DCX200 | DCX201
Bahan 100% Poliester
Langkah penyetelan suhu 3
- Kartrid baterai yang dapat digunakan
BL1055B BL1016 /BL1021B / BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B/ BL1440/ BL1820B/
BL1460B BL1830B/
BL1840B/
BL1850B /
BL1860B
Dudukan baterai yang dapat digunakan Tidak memerlukan Dudukan baterai Dudukan baterai untuk kartrid baterai LXT
dudukan baterai untuk kartrid baterai
CXT
Tegangan Terukur D.C.10,8V D.C.10,8V-12V D.C.144V D.C.18V
maks.
Port suplai daya Tegangan output D.C.5V
usB
(pada dudukan Arus output 1,5A 2,4A
baterai) Tipe Tipe C Tipe A

. Karena program penelitian dan pengembangan kami terus berlangsung, spesifikasi yang disebutkan di sini
dapat berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dan kartrid baterai mungkin berbeda antara satu negara dengan negara lainnya.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid baterai yang tercantum di atas. Penggunaan kartrid baterai lain
dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Waktu pengoperasian

Pengaturan suhu Kartrid baterai
BL1055B BL1041B BL1460B BL1860B
TINGGI 5,5 jam 3,5jam 5,5 jam 7,5 jam
SEDANG 11 jam 7 jam 10,5 jam 16 jam
RENDAH 20 jam 15 jam 23 jam 33 jam

. Waktu pengoperasian dalam tabel di atas merupakan pedoman secara garis besar. Waktu tersebut dapat
berbeda dari waktu pengoperasian sebenarnya.

. Waktu pengoperasian dapat berbeda tergantung pada jenis baterai, status pengisian daya, dan kondisi
penggunaan.

. Kartrid baterai mungkin berbeda antara satu negara dengan negara lainnya.

Beberapa simbol berikut dapat digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti masing-
masing simbol sebelum menggunakan peralatan.

Jangan dicuci kering.

Tidak untuk digunakan oleh anak sangat
muda (0-3 tahun).

Jangan dipeniti.
Baca petunjuk penggunaan.

K 3 K Keringkan dengan panas rendah.
Pencucian dengan mesin cuci pada suhu

di bawah 30°C dengan putaran lembut.

, Gantung untuk mengeringkan.
Jangan gunakan pemutih.

’ Peralatan kelas Ill.
Jangan diperas.

©HB|® @ @

Jangan disetrika.

XK K|
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Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

I

Ni-MH
Li-ion

Jangan biarkan baterai terkena air atau
kehujanan.

Jangan membuang baterai ke dalam api

Jangan putuskan daya baterai melalui
hubungan singkat.

Penggunaannya ditujukan untuk menghangatkan tubuh
di lingkungan dingin.

PERINGATAN

KESELAMATAN

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Peringatan keselamatan umum

. Anak-anak, orang cacat, atau siapa pun yang
tidak peka terhadap panas, sebagai contoh,
orang dengan sirkulasi darah yang buruk,
tidak disarankan menggunakan alat ini.

. Jangan menggunakan alat untuk penggunaan
yang tidak sesuai.

. Jangan pernah menggunakan alat saat bagian
dalamnya masih basah.

. Kenakan pakaian dalam lengan panjang saat
mengenakan peralatan. Jangan memakai alat
pada kulit terbuka.

. Apabila Anda merasakan sesuatu yang
janggal, matikan alat dan segera lepaskan
baterai.

. Jangan biarkan kabel daya terjepit. Kabel yang
rusak dapat mengakibatkan sengatan listrik.

. Apabila ditemukan kelainan, hubungi pusat
servis terdekat Anda untuk perbaikan.

. Jangan gunakan peniti atau semacamnya.
Kabel listrik bagian dalam dapat rusak.

. Simpan label perawatan dan pelat nama.
Apabila tidak terbaca atau hilang, hubungi
pusat servis resmi kami untuk perbaikan.

. Pilih pengaturan suhu yang memadai sesuai
dengan lingkungan penggunaan untuk
penggunaan dalam jangka panjang.

. Kartrid baterai, dudukan baterai, dan konektor
tidak boleh dibiarkan basah saat pencucian
dan pengeringan.

. Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak
di atas 3 tahun dan lebih muda dari 8 tahun di
bawah pengawasan dan dengan kontrol selalu
diatur ke nilai suhu minimum.

. Hati-hati agar tidak menyentuh bagian kulit
yang sama dengan bagian pemanas dalam
waktu yang lama. Jika bagian pemanas
menyentuh bagian kulit yang sama dalam waktu
lama, terdapat kemungkinan adanya luka bakar
suhu rendah bahkan pada suhu yang relatif
rendah (40 hingga 60 °C).

. Hentikan penggunaan alat ketika Anda merasa
panas.

. Jangan pernah menggunakan alat saat Anda
tidur.

. Untuk menghindari kemungkinan sengatan
panas, lepaskan baju saat berpindah ke
lingkungan yang memiliki suhu lebih tinggi
secara signifikan.

. Periksa secara teliti tanda @ di bagian dalam
baju. Jangan menyisipkan peniti pada baju
baik dari bagian luar ataupun dalam.

. Lepaskan baterai dari alat sebelum pengisian
daya.

. Lepaskan baterai yang melemah dari alat dan
buang dengan cara yang aman.

. Sebelum menyimpan alat, lepaskan baterai.

. Jangan putuskan daya terminal suplai melalui
hubungan singkat.

. Simpan alat di tempat yang tidak dapat
disentuh oleh hewan peliharaan.

Pencucian

. Saat mencuci alat, ikuti petunjuk pada label
perhatian pada alat.

. Sebelum membersihkan alat, lepaskan
dudukan baterai dan kartrid baterai lalu
tempatkan kabel daya pada kantong baterai
dan tutup pengencang.

Keselamatan tempat kerja

. Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap meningkatkan risiko
kecelakaan.

Keamanan kelistrikan

. Pastikan alat tidak kehujanan atau basah. Air
yang masuk ke dalam alat dapat meningkatkan
risiko sengatan listrik.
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Jangan menggunakan kabel dengan tidak
semestinya. Jangan pernah menggunakan
kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut peralatan. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam.

Jangan menghubungkan sumber daya ke port
USB. Jika hal ini diabaikan akan menyebabkan
risiko kebakaran. Port USB hanya dimaksudkan
untuk mengisi daya perangkat bertegangan
rendah.

Selalu tutup port USB saat tidak digunakan
untuk mengisi daya perangkat bertegangan
rendah.

Jangan masukkan paku, kawat, dll. ke port
suplai daya USB. Jika tidak, arus pendek dapat
menyebabkan asap dan kebakaran.

Jangan menyentuh kabel dan baterai dengan
tangan basah atau berminyak.

Jangan pernah menggunakan peralatan saat
kabel atau steker rusak.

Selalu gunakan dudukan baterai yang
ditentukan oleh Makita.

Jangan biarkan ada kabel yang tidak
terhubung ketika sedang dialiri daya baterai.
Anak kecil dapat memasukkan steker yang dialiri
listrik ke dalam mulut sehingga menyebabkan
cedera.

Jangan hubungkan steker dudukan baterai ke
alat selain alat yang ditentukan oleh Makita.
Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Keselamatan diri

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan
Anda dan gunakan kesadaran penuh saat
menggunakan alat. Jangan menggunakan alat
saat Anda lelah atau di bawah pengaruh obat-
obatan, alkohol, atau dalam masa pengobatan.
Sesaat saja Anda lalai saat menggunakan alat
dapat menyebabkan cedera badan serius.

Penggunaan dan perawatan alat pemanas yang
fleksibel

Jangan gunakan alat jika sakelar tidak dapat
menyalakan dan mematikan mesin. Alat yang
tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya akan
berbahaya dan harus diperbaiki.

Merawat alat. Periksa bagian yang rusak

dan kondisi lain yang dapat memengaruhi
pengoperasian. Jika rusak, perbaiki alat
terlebih dahulu sebelum digunakan.

Gunakan alat menurut petunjuk ini, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Pemakaian alat untuk
penggunaan selain yang diperuntukkan dapat
menimbulkan situasi berbahaya.

Jika sambungan sekering terputus,
kembalikan alat ke pusat servis resmi kami
untuk perbaikan.

Jangan menggunakan alat dalam kondisi
terlipat. Jangan meremas alat.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

1.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.
Jika waktu beroperasinya menjadi sangat
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertolongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.
Jangan menghubungkan terminal kartrid
baterai:
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(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

18.

Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.
Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.
Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

1.

12.

13.

14.

15.

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas
berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.
Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1.

Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
pelabelan. berlebih memperpendek umur pemakaian
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli baterai.

mengenai material berbahaya untuk persiapan 3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
peraturan nasional yang lebih terperinci yang panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
mungkin ada. diisi ulang.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka 4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan dari mesin atau pengisi daya.

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan. 5. Isi ulang daya Kartrid baterai jika Anda tidak

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI BAGIAN-

BAGIAN MESIN

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka > Gbr.1
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin. 1 Tombol daya 2 Saku baterai
Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 3 | Steker - |-
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu ﬁkSGelfog' pilihan
r.

rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin

1

Dudukan baterai untuk
kartrid baterai LXT

Dudukan baterai untuk 2
kartrid baterai CXT

cukup panas untuk menyebabkan luka bakar. 3 | Baterai BL1055B 4 | Kartrid baterai CXT
(Negara tertentu) (10,8 V-12V maks.)
5 | Kartrid baterai LXT - |-
(14,4V/18V)
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PEMASANGAN

Kartrid baterai yang digunakan dengan dudukan
baterai

Baca petunjuk penggunaan pengisi daya untuk
mengetahui cara mengisi daya baterai.

Baterai BL1055B
Buka penutup di port USB. Hubungkan baterai dan
Adaptor Daya AC ADPO07 (tidak disertakan) atau pengisi
daya USB umum menggunakan kabel USB yang
disertakan dengan baterai. Spesifikasi output yang
disarankan untuk pengisi daya USB umum adalah
5V /3 Aatau lebih rendah. Setelah itu, colokkan
Adaptor Daya AC ADPO7 ke steker. Saat pengisian
daya selesai, semua indikator kapasitas baterai akan
menyala lalu mati setelah jangka waktu tertentu. Cabut
Adaptor Daya AC dan lepaskan kabel USB, lalu tutup
penutupnya.
» Gbr.3: 1.Adaptor Daya AC ADPOQ7 2. Baterai
BL1055B 3. Penutup 4. Kabel USB

Arti lampu indikator

Lampu indikator Kapasitas
I |:| n yang tersisa
Menyala Mati Berkedip
I I I 100%
(Pengisian
) daya selesai)

oo

(Lampu mati setelah periode waktu tertentu.)
50% hingga

I I !‘ 100%

I !‘ I:I 25% hingga
50%

!‘ |:| |:| Kurang dari
25%

Memasang atau melepas kartrid
baterai

Hanya saat menggunakan kartrid baterai yang
digunakan dengan dudukan baterai

A\PERHATIAN: Selalu matikan perangkat
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.

A\PERHATIAN: Pegang dudukan baterai

dan kartrid baterai kuat-kuat saat memasang
atau melepas kartrid baterai. Kelalaian dalam
memegang dudukan baterai dan kartrid baterai
dengan erat bisa menyebabkan keduanya tergelincir
dari tangan Anda dan mengakibatkan kerusakan
pada dudukan baterai dan kartrid baterai dan cedera
diri.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik

kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah
seperti yang ditunjukkan pada gambair, ini artinya kartrid
baterai tidak terkunci sempurna.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari dudukan

baterai sambil menekan tombol pada bagian depan

kartrid.

» Gbr.4: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai 4. Dudukan baterai

A PERHATIAN: selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Karena bila tidak, kartrid baterai bisa
terlepas dari dudukan baterai secara tidak sengaja,
menyebabkan luka pada Anda atau orang di sekitar
Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid baterai tidak
bergeser dengan mudah, berarti tidak dimasukkan
dengan benar.

Saku baterai

Baterai dapat disimpan di saku baterai. Hubungkan
steker kabel daya ke baterai. Lalu letakkan baterai ke
saku baterai dan kencangkan dengan pengencang.
» Gbr.5: 1. Kabel daya 2. Steker 3. Saku baterai

CATATAN: Dudukan baterai (dengan kartrid baterai)
tidak dapat disimpan di saku baterai.

Memasang dudukan baterai

Anda dapat menggantungkan dudukan baterai pada
ikat pinggang Anda.

Untuk mencegah dudukan baterai agar tidak terjatuh
secara tidak sengaja, pasang strap menggunakan
lubang strap dan kencangkan.

1. Masukkan steker melalui lubang di kantong
baterai dan tarik ke bagian dalam kemeja lapisan dasar.
» Gbr.6: 1. Kabel daya 2. Lubang 3. Saku baterai

4. Steker

2. Pasang kait sabuk dudukan baterai ke sabuk

pinggang Anda. Hubungkan steker kabel daya ke

dudukan baterai.

» Gbr.7: 1. Pengait sabuk 2. Dudukan baterai 3. lkat
pinggang 4. Kabel daya

Dudukan baterai memiliki fungsi anti terjatuh. Saat
melepas dudukan baterai dari ikat pinggang, tarik
dudukan baterai sambil menekan tombol buka kunci.
» Gbr.8: 1. Tombol buka kunci
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DESKRIPSI FUNGSI
Tombol daya

Untuk menyalakan kemeja lapisan dasar, hubungkan
semua kabel, tekan dan tahan tombol daya pada
baterai atau dudukan baterai. Untuk mematikan, tekan
dan tahan tombol daya pada kemeja lapisan dasar.

CATATAN: Indikator level daya pada dudukan baterai
tidak digunakan dengan kemeja lapisan dasar.
Hanya indikator level daya 4 yang akan menyala saat
menggunakan kemeja lapisan dasar.

» Gbr.9: 1. Tombol daya 2. Indikator level daya

CATATAN: Baterai dan dudukan baterai mati secara
otomatis kurang lebih 1 jam setelah kemeja lapisan
dasar dimatikan.

Penyetelan suhu

A PERHATIAN: Untuk penggunaan terus-
menerus, atur pengaturan suhu ke “rendah”
(biru). Jika kemeja lapisan dasar terlalu panas,
kemeja lapisan dasar dapat menyebabkan kegagalan
fungsi dan menyebabkan cedera.

Terdapat tiga pengaturan suhu (tinggi, sedang,

rendah). Saat Anda menyalakan kemeja lapisan dasar,

suhu diatur pada “rendah”. Setiap Anda menekan

tombol daya, pengaturan suhu berubah seperti

yang ditunjukkan pada gambar. Warna tombol daya

menunjukkan pengaturan saat ini.

» Gbr.10: 1. Biru: “rendah” 2. Merah: “tinggi” 3. Putih:
“sedang”

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan
suhu lingkungannya, indikasi ini mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

Hanya saat menggunakan kartrid baterai (dengan
indikator) yang digunakan dengan dudukan baterai
Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

» Gbr.11: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Arti lampu indikator

Lampu indikator Kapasitas
I |:| ﬂ yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

75% hingga

11 o
I I I |:| 50% hingga
75%
I I I:I I:I 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I Kurang dari
25%

!I I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
(Khusus untuk baterai LXT)
I I I:I I:I Baterai
mungkin
tl sudah rusak.

JUNN

(Khusus untuk baterai LXT)

CATATAN: Khusus untuk baterai LXT:

Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan berkedip
ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Baterai BL1055B

Saat baterai BL1055B dicabut, tekan tombol daya.

Indikator kapasitas baterai menyala selama beberapa

detik.

» Gbr.12: 1. Tombol daya 2. Indikator kapasitas
baterai

Arti lampu indikator

Lampu indikator Kapasitas yang
I |:| ﬂ tersisa
Menyala Mati Berkedip

50% hingga
100%

25% hingga 50%

ill
il
00
pul
powy

Sistem perlindungan baterai

Apabila kapasitas baterai yang tersisa terlalu

rendah, perangkat tidak akan beroperasi. Saat Anda
menyalakan perangkat, daya disuplai ke bagian
pemanas lagi, tetapi segera berhenti. Dalam situasi ini,
lepas dan isi ulang kartrid baterai.

10% hingga 25%

Kurang dari 10%

Ketidaknormalan
baterai
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Menghubungkan perangkat USB

APERHATIAN: Hanya hubungkan perangkat
yang kompatibel dengan port suplai daya USB.
Jika tidak melakukannya dapat menyebabkan
malafungsi.

PEMBERITAHUAN: Sebelum menghubungkan
perangkat USB, selalu cadangkan data pada
perangkat USB. Jika tidak dilakukan dapat
menyebabkan kehilangan data Anda.

PEMBERITAHUAN: Dudukan baterai dan
Baterai BL1055B mungkin tidak memberikan
suplai daya untuk beberapa perangkat USB.

PEMBERITAHUAN: Saat tidak digunakan
setelah pengisian daya, lepaskan kabel USB dan
tutup penutupnya.

CATATAN: Arus keluaran sebenarnya bervariasi
bergantung pada perangkat USB yang akan
dihubungkan.

CATATAN: Daya baterai terkonsumsi saat tombol
daya dinyalakan. Selalu matikan sakelar saat tidak
digunakan.

CATATAN: Saat mengisi daya beberapa perangkat
USB secara berurutan, tunggu sekitar 10 detik
setelah pengisian daya perangkat sebelumnya
selesai sebelum memulai mengisi daya perangkat
berikutnya.

Dudukan baterai (dengan baterai) dan Baterai BL1055B
dapat berfungsi sebagai suplai daya eksternal untuk
perangkat USB.

1. Buka penutup dan hubungkan kabel USB (tidak

termasuk) ke port USB. Kemudian hubungkan ujung

lain kabel ke perangkat.

2.  Mulai pengisian daya:

—  Saat menggunakan dudukan baterai (dengan
baterai), tekan dan tahan tombol daya hingga

indikator level daya menyala. Baterai menyuplai
DC5V,24A.

Dudukan baterai (dengan baterai)
» Gbr.13: 1. Tombol daya 2. Port USB

—  Saat menggunakan Baterai BL1055B, tekan
tombol daya. Baterai menyuplai DC 5V, 1,5 A.

Baterai BL1055B
» Gbr.14: 1. Tombol daya 2. Port USB

PERAWATAN

A PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa kemeja
lapisan dasar sudah dimatikan dan kartrid baterai
dilepas sebelum berupaya untuk melakukan
pemeriksaan atau perawatan.

APERHATIAN: Jika kemeja lapisan dasar tidak
dapat menyala atau jika ditemukan gangguan apa
pun pada kartrid baterai yang telah diisi ulang
penuh, bersihkan terminal dudukan baterai dan
kartrid baterai. Apabila kemeja lapisan dasar
masih tidak dapat berfungsi normal, hentikan
penggunaan kemeja lapisan dasar dan hubungi
pusat layanan resmi kami.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

Membersihkan kemeja lapisan dasar

. Lepaskan baterai dan dudukan baterai dari
kemeja lapisan dasar sebelum dicuci.

. Ikuti instruksi pada label.

. Jangan cuci kemeja lapisan dasar dengan
pakaian lainnya. Jika dilakukan dapat
menyebabkan warna memudar atau luntur.

. Gunakan jaring cuci saat menggunakan mesin
cuci.

. Jangan gunakan pelembut kain.

. Hanya gunakan detergen netral.

. Setelah mencuci, segera keluarkan kemeja
lapisan dasar dari mesin cuci.

. Pastikan untuk meletakkan steker di dalam saku
baterai dan tutup pengencang ritsleting sebelum
mencuci.
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AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

. Dudukan baterai

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.

PETUNJUK TAMBAHAN

UNTUK BL1055B

Negara tertentu

Kapasitas tegangan D.C. 10,8V (16,75 Ah)
terukur (baterai
internal)

Waktu pengisiandaya |5V/1,0A: 14 jam

5V/1,56A:12jam
5V/2,4A:10jam

Baterai ini dapat digunakan untuk jaket/rompi kipas
Makita dan jaket/rompi/selimut/kemeja lapisan dasar
berpemanas berikut.

» Gbr.15

Grup Model

A Jaket/rompi kipas:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Jaket/rompi/selimut berpemanas:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaket/rompi kipas:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Kemeja lapisan dasar berpemanas:
DCX200, DCX201
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN

Arahan penting. Simpan untuk kegunaan pada masa hadapan.

Bagi pengguna di Eropah: Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan
orang yang mengalami kecacatan fizikal, deria atau kurang keupayaan mental atau kurang pengalaman
dan pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan alat ini
secara selamat dan memahami bahaya yang terlibat. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan alat

ini. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
pengawasan.

Bagi pengguna di kawasan selain Eropah: Alat ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang mempunyai kekurangan fizikal, deria atau kebolehan mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan penyeliaan dan arahan berkenaan
penggunaan alat oleh orang yang bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka. Kanak-kanak harus
diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan alat ini.

Lihat bab “SPESIFIKASI” untuk mendapatkan rujukan jenis bateri.

Lihat bahagian “Memasang atau mengeluarkan kartrij bateri” untuk mendapatkan cara memasang atau
mengeluarkan bateri.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan ia daripada alat dan lupuskan di tempat yang selamat. Ikut
peraturan tempatan anda berkaitan dengan pelupusan bateri.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada alat.
Jangan pintaskan kartrij bateri.

Lihat bab “PENYELENGGARAAN” untuk mendapatkan butiran langkah berjaga-jaga yang sesuai
semasa penyelenggaraan pengguna.

Untuk alat pemanasan yang fleksibel

Apabila tidak digunakan, simpan seperti berikut:
— Biarkan alat sejuk sebelum dilipat.
— Jangan renyukkan alat dengan meletakkan item di atas alat semasa penyimpanan.
Periksa alat dengan kerap untuk mengesan tanda haus atau kerosakan. Jika terdapat tanda sedemikian,
jika alat telah disalahgunakan atau tidak berfungsi, kembalikan alat kepada pembekal sebelum menghidupkan
semula alat.
Alat ini bukan bertujuan untuk kegunaan perubatan di hospital.
Alat ini tidak boleh digunakan oleh orang yang tidak sensitif terhadap haba dan orang yang sangat
lemah yang tidak dapat bertindak balas terhadap pemanasan lampau.
Kanak-kanak di bawah umur tiga tahun tidak dibenarkan untuk menggunakan alat ini kerana
ketidakupayaan mereka untuk bertindak balas terhadap pemanasan lampau.
Alat tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak kecil yang berumur lebih daripada tiga tahun melainkan
kawalan telah ditetapkan oleh ibu bapa atau penjaga, atau melainkan kanak-kanak itu telah diajar
dengan secukupnya tentang cara mengendalikan kawalan dengan selamat.
Periksa keretakan pada suis dan kord untuk mengelakkan air masuk ke dalam semasa mencuci dan,
semasa pengeringan, kord mesti diletakkan untuk memastikan air tidak mengalir ke dalam suis atau
kawalan.
Jika anda mengalami gejala yang disenaraikan di bawah semasa anda menggunakan alat, tanggalkan
dengan segera dan dapatkan nasihat doktor. Jika tidak, terdapat risiko kelesuan haba atau strok haba.
— Tanda pertama:

Sebarang ketidakselesaan; berpeluh secara berlebihan; sakit leher; loya; pening atau mengantuk.

—  Gejala kelesuan habalstrok haba:
Loya dan muntah; sakit kepala yang berdenyut-denyut; pening dan mengantuk; ketiadaan peluh; kulit berwarna merah,
panas dan kering; kelemahan otot atau sawan; degupan jantung yang cepat; pernafasan cepat dan cetek; perubahan
tingkah laku seperti kekeliruan, disorientasi atau terhuyung-hayang; tidak sedarkan diri.
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Model: DCX200 | DCX201
Bahan 100% Poliester
Langkah pelarasan suhu 3
- Kartrij bateri yang berkenaan
BL1055B BL1016/BL1021B / BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B / BL1440 / BL1820B /
BL1460B BL1830B /
BL1840B /
BL1850B /
BL1860B
Pemegang bateri yang berkenaan Tiada pemegang Pemegang bateri Pemegang bateri untuk kartrij bateri LXT
bateri diperlukan untuk kartrij bateri
CXT
Voltan Terkadar D.C.10.8V D.C.10.8V-12V D.C.14.4V D.C.18V
maks
Port bekalan kuasa | Voltan output D.C.5V
UsB
(pada pemegang Arus output 1.5A 24A
bateri) Jenis Jenis C Jenis A

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.
. Spesifikasi dan kartrij bateri mungkin berbeza mengikut negara.

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri disenaraikan di atas. Penggunaan mana-mana kartrij bateri yang
lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Masa operasi

Tetapan suhu Kartrij bateri
BL1055B BL1041B BL1460B BL1860B
TINGGI 5.5 jam 3.5jam 5.5jam 7.5 jam
SEDERHANA 11 jam 7 jam 10.5 jam 16 jam
RENDAH 20 jam 15 jam 23 jam 33 jam
. Waktu operasi dalam jadual di atas ialah garis panduan kasar. la mungkin berbeza daripada masa operasi
sebenar.
. Masa operasi mungkin berbeza bergantung kepada jenis bateri, status pengecasan, dan keadaan
penggunaan.

. Kartrij bateri mungkin berbeza mengikut negara.

Beberapa simbol berikut yang boleh digunakan untuk
peralatan. Pastikan anda memahami maksudnya
sebelum menggunakan.

Jangan cuci kering.

Tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak
yang sangat kecil (0-3 tahun).

Jangan masukkan pin.
Baca manual arahan.

[

- - Pengeringan balik kuang dengan haba
' Basuh menggunakan mesin basuh di yang rendah.
\o0/ bawah suhu 30°C dalam kitaran lembut.

Pengeringan di ampaian.

X Jangan guna peluntur.

Alat Kelas Il1.
Jangan perah.

©HE ® @ ®

& Jangan seterika.
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Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

I

Ni-MH
Li-ion

Jangan dedahkan bateri kepada air atau
hujan.

Jangan buang bateri ke dalam api

Jangan pintaskan bateri.

Tujuan penggunaan

Alat bertujuan untuk memanaskan badan dalam
persekitaran yang sejuk.

AMARAN KESELAMATAN

A AMARAN: Baca semua amaran keselamatan
dan semua arahan. Kegagalan mematuhi amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik,
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

Amaran keselamatan umum

. Kanak-kanak, orang cacat, atau sesiapa yang
tidak sensitif terhadap haba, contohnya, orang
yang mempunyai peredaran darah yang lemah,
harus dihalang daripada menggunakan alat.

. Jangan gunakan alat selain untuk tujuan
penggunaan.

. Jangan sekali-kali gunakan alat ketika
bahagian dalam alat basah.

. Pakai pakaian dalam berlengan panjang
semasa memakai alat. Jangan pakai alat
dengan kulit tidak beralas.

. Jika anda mengesan apa-apa yang luar biasa,
matikan alat dan keluarkan bateri dengan
segera.

. Jangan biarkan kabel kuasa tersepit. Kabel
yang rosak boleh menyebabkan kejutan
elektrik.

. Jika terdapat sebarang keabnormalan,
hubungi pusat servis setempat anda untuk
dibaiki.

. Jangan gunakan pin atau yang serupa.
Pendawaian elektrik di dalam mungkin rosak.

. Simpan label penyelenggaraan dan plat
nama. Jika kedua-duanya tidak boleh dibaca
atau hilang, hubungi pusat servis kami yang
diiktiraf untuk dibaiki.

. Pilih tetapan suhu yang sesuai selaras dengan
persekitaran penggunaan untuk kegunaan
berterusan.

. Kartrij bateri, pemegang bateri dan
penyambung tidak boleh dibiarkan basah
semasa mencuci dan mengering.

. Alat boleh digunakan oleh kanak-kanak yang
berumur 3 tahun ke atas dan 8 tahun ke bawah
di bawah pengawasan dan dengan kawalan
yang sentiasa ditetapkan kepada nilai suhu
minimum.

. Berhati-hati agar tidak tersentuh bahagian
kulit yang sama dengan bahagian pemanasan
untuk tempoh masa yang lama. Jika bahagian
pemanasan menyentuh bahagian kulit yang
sama untuk tempoh masa yang lama, terdapat
kemungkinan kebakaran suhu rendah walaupun
pada suhu yang agak rendah (40 hingga 60 °C).

. Berhenti menggunakan alat yang dirasakan
panas.

. Jangan sekali-kali gunakan alat semasa anda
sedang tidur.

. Untuk mengelakkan kemungkinan strok
haba, tanggalkan pakaian apabila bergerak ke
persekitaran yang mempunyai suhu yang jauh
lebih tinggi.

. Semak tanda @ dengan teliti pada bahagian
dalam pakaian. Jangan masukkan pin pada
kain dari bahagian luar atau dalam.

. Tanggalkan bateri daripada alat sebelum dicas.

. Tanggalkan bateri yang telah kehabisan
daripada alat dan lupuskan dengan selamat.

. Sebelum menyimpan alat, tanggalkan bateri.

. Jangan pintaskan terminal bekalan.

. Simpan alat di tempat yang tidak boleh
disentuh oleh haiwan peliharaan.

Mencuci

. Semasa mencuci alat, ikut arahan dalam tag
amaran pada alat.

. Sebelum membersihkan alat, keluarkan
pemegang bateri dan kartrij bateri, kemudian
letakkan kabel kuasa di dalam poket bateri dan
tutup kancing.

Keselamatan kawasan kerja

. Pastikan kawasan kerja bersih dan diterangi
dengan baik. Kawasan berselerak atau gelap
meningkatkan risiko kemalangan.

Keselamatan elektrik

Jangan biarkan alat terdedah kepada hujan
atau keadaan basah. Air yang memasuki alat
akan meningkatkan risiko kejutan elektrik.
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Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
alat. Jauhkan kord daripada haba, minyak, dan
bucu tajam.

Jangan sambungkan sumber kuasa ke port
USB. Jika tidak, terdapat risiko kebakaran. Port
USB hanya bertujuan untuk mengecas peranti
voltan yang lebih rendah.

Sentiasa letakkan penutup ke port USB apabila
tidak mengecas peranti voltan yang lebih
rendah.

Jangan masukkan kuku, dawai dan lain-lain ke
dalam port bekalan kuasa USB. Jika tidak, litar
pintas boleh menyebabkan asap dan kebakaran.
Jangan kendalikan kord dan bateri dengan
tangan yang basah atau berminyak.

Jangan sekali-kali gunakan alat ketika kord
atau palam rosak.

Sentiasa gunakan pemegang bateri yang
ditentukan oleh Makita.

Jangan biarkan mana-mana kord
dinyahsambung semasa kuasa bateri
dibekalkan. Kanak-kanak kecil mungkin
memasukkan palam hidup ke dalam mulut mereka
dan menyebabkan kecederaan.

Jangan sambungkan palam pemegang bateri
ke alat selain daripada alat yang ditentukan
oleh Makita.

Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Keselamatan diri

Sentiasa berwaspada, perhatikan perkara
yang anda lakukan dan guna akal budi semasa
menggunakan alat. Jangan gunakan alat
semasa anda penat atau di bawah pengaruh
dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan seketika
semasa menggunakan alat boleh mengakibatkan
kecederaan diri yang serius.

Penjagaan dan penggunaan alat pemanasan yang
fleksibel

Jangan gunakan alat jika suis tidak
menghidupkan atau mematikan alat. Mana-
mana alat yang tidak dapat dikawal dengan suis
adalah berbahaya dan hendaklah dibaiki.
Selenggara alat. Periksa bahagian yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang boleh
menjejaskan operasi. Jika rosak, baiki alat
sebelum digunakan.

Gunakan alat mengikut arahan ini dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
perlu dilakukan. Penggunaan alat untuk operasi
yang berbeza daripada yang dimaksudkan boleh
menyebabkan keadaan berbahaya.

Jika pautan fius pecah, kembalikan alat
kepada pusat servis kami yang diiktiraf untuk
dibaiki.

Jangan gunakan alat dalam keadaan terlipat.
Jangan perah alat.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan perilaku yang
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan
atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu

yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca

semua arahan dan tanda amaran pada (1)

pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk

menggunakan bateri.

Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh

mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau

letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,

melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin

menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dll.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.
Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran
kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan.
Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij
bateri di lokasi yang suhunya mungkin
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).
Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij
bateri boleh meletup dalam kebakaran.
Jangan paku, potong, pecahkan, buang,
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.
Jangan gunakan bateri yang rosak.
Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.
Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.
Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.
Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.
Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.
Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.
Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.
Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.
Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

A PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1.  Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5.  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

KETERANGAN

BAHAGIAN

» Rajah1
1 Butang kuasa 2 | Poket bateri
3 | Palam - |-

Aksesori pilihan

» Rajah2
1 Pemegang bateri untuk 2 | Pemegang bateri untuk
kartrij bateri CXT kartrij bateri LXT
3 | Bateri BL1055B 4 | Kartrij bateri CXT
(Negara khusus) (10.8 V- 12 V maks)
5 | Kartrij bateri LXT - |-
(14.4V/18V)
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PEMASANGAN

Mengecas bateri

Kartrij bateri digunakan dengan pemegang bateri
Rujuk pada manual arahan pengecas untuk mengetahui
cara mengecas bateri.

Bateri BL1055B
Buka penutup port USB. Sambungkan bateri dan
Penyesuai Kuasa AC ADPO7 (tidak disertakan) atau
pengecas USB umum yang lain menggunakan kabel
USB yang dibekalkan dengan bateri. Spesifikasi output
yang disyorkan untuk pengecas USB umum ialah
5V /3 Aatau lebih rendah. Selepas itu, pasangkan
Penyesuai Kuasa AC ADP07 pada punca kuasa utama.
Apabila pengecasan selesai, semua penunjuk kapasiti
bateri akan bernyala dan kemudian mati selepas
tempoh tertentu. Buka palam Penyesuai Kuasa AC
serta nyahsambungkan kabel USB dan kemudian tutup
penutup.
» Rajah3: 1.Penyesuai Kuasa AC ADP07 2. Bateri
BL1055B 3. Penutup 4. Kabel USB

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti
I |:| n yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip
I I I 100%
(Pengecasan
) selesai)
(Lampu padam selepas tempoh tertentu.)
I I n 50% hingga
100%
I !‘ I:I 25% hingga
50%
!‘ |:| |:| Kurang
daripada
25%

Memasang atau menanggalkan

kartrij bateri

Hanya apabila menggunakan kartrij bateri yang
digunakan dengan pemegang bateri

A\PERHATIAN: Sentiasa matikan peranti
sebelum memasang atau mengeluarkan kartrij
bateri.

A\PERHATIAN: Pegang pemegang dan kartrij
bateri dengan kuat semasa memasang atau
mengeluarkan kartrij bateri. Kegagalan untuk
memegang pemegang dan kartrij bateri dengan

kuat boleh menyebabkan ia terlepas daripada

tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
pemegang dan kartrij bateri dan/atau kecederaan diri.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia

daripada pemegang bateri apabila menekan butang di

hadapan kartrij.

» Rajah4: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri 4. Pemegang bateri

A PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, kartrij bateri mungkin
terjatuh daripada pemegang bateri, menyebabkan
kecederaan kepada anda atau seseorang di
sekeliling anda.

APERHATIAN: Jangan paksa pasang kartrij
bateri. Jika kartrij bateri tidak meluncur masuk
dengan mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Poket bateri

Bateri boleh disimpan di dalam poket bateri.
Sambungkan palam kabel kuasa ke bateri. Kemudian,
letakkan bateri ke dalam poket bateri dan ketatkan
kancing.

» Rajah5: 1. Kabel kuasa 2. Palam 3. Poket bateri

NOTA: Pemegang bateri (dengan kartrij bateri) tidak
boleh disimpan di dalam poket bateri.

Memasang pemegang bateri

Anda boleh menggantung pemegang bateri di pinggang
anda.

Untuk mengelakkan pemegang bateri daripada jatuh
secara tidak sengaja, pasangkan tali menggunakan
lubang tali dan ketatkannya.

1. Masukkan palam melalui lubang di dalam poket

bateri dan tarik ke bahagian dalam baju lapisan asas.

» Rajah6: 1. Kabel kuasa 2. Lubang 3. Poket bateri
4. Palam

2. Pasang cangkuk tali pemegang bateri pada tali

pinggang anda. Sambungkan palam kabel kuasa ke

pemegang bateri.

» Rajah7: 1. Cangkuk tali 2. Pemegang bateri 3. Tali
pinggang 4. Kabel kuasa

Pemegang bateri mempunyai fungsi antijatuh. Apabila
menanggalkan pemegang bateri dari tali pinggang, tarik
pemegang bateri sambil menekan butang buka kunci.
» Rajah8: 1. Butang buka kunci
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KETERANGAN FUNGSI
Butangkuasa |

Butang kuasa

Untuk menghidupkan baju lapisan asas, sambungkan
semua kabel, tekan dan tahan butang kuasa pada
bateri atau pemegang bateri. Untuk mematikan, tekan
dan tahan butang kuasa pada baju lapisan asas.

NOTA: Penunjuk paras kuasa pemegang bateri
tidak digunakan dengan baju lapisan asas. Hanya
penunjuk paras kuasa 4 akan menyala semasa
menggunakan baju lapisan asas.

» Rajah9:

1. Butang kuasa 2. Penunjuk tahap kuasa

NOTA: Bateri dan pemegang bateri dimatikan secara
automatik kira-kira 1 jam selepas baju lapisan asas
dimatikan.

Pelarasan suhu

A PERHATIAN: Untuk operasi yang berterusan,
tetapkan tetapan suhu kepada “rendah” (biru).
Jika baju lapisan asas terlalu panas, baju lapisan
asas itu boleh menyebabkan kerosakan dan
kecederaan.

Terdapat tiga tetapan suhu (tinggi, sederhana, rendah).
Apabila anda menghidupkan baju lapisan asas,
suhu ditetapkan kepada “rendah”. Setiap kali anda
menekan butang kuasa, tetapan suhu berubah seperti
yang ditunjukkan dalam rajah. Warna butang kuasa
menunjukkan tetapan semasa.
» Rajah10: 1. Biru: “rendah” 2. Merah: “tinggi”

3. Putih: “sederhana”

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti
I |:| ﬂ yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga

11l oo

I I I |:| 50% hingga
75%

I I I:I I:I 25% hingga
50%

I I:I I:I I:I Kurang
daripada
25%
!I |:| |:| |:| Cas bateri.
(Untuk bateri LXT sahaja)
I I |:| |:| Bateri
mungkin
telah
rosak.

il T

(Untuk bateri LXT sahaja)

NOTA: Untuk bateri LXT sahaja:

Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan berkedip
apabila sistem perlindungan bateri berfungsi.

Bateri BL1055B

Semasa bateri BL1055B dicabut palam, tekan butang

kuasa. Penunjuk kapasiti bateri bernyala untuk

beberapa saat.

» Rajah12: 1. Butang kuasa 2. Penunjuk kapasiti
bateri

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti yang

I D !| tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip
50% hingga

Hanya apabila menggunakan kartrij bateri (dengan
penunjuk) yang digunakan dengan pemegang bateri
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

» Rajah11: 1. Lampu penunjuk 2. Butang semak

I I I 100%

I I |:| 25% hingga
50%

I I:I I:I 10% hingga
25%

Sistem perlindungan bateri

Jika kapasiti bateri yang tinggal terlalu rendah

dan peranti tidak akan beroperasi. Apabila anda
menghidupkan peranti, kuasa dibekalkan sekali lagi
ke bahagian pemanasan tetapi kemudiannya berhenti.
Dalam situasi ini, keluarkan dan cas semula kartrij
bateri.

Kurang
daripada 10%

Keabnormalan
bateri
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Menyambungkan peranti USB

A\ PERHATIAN: Sambungkan peranti yang
serasi dengan port bekalan kuasa USB sahaja.
Tidak berbuat demikian boleh menyebabkan
kerosakan.

NOTIS: Sebelum menyambungkan peranti USB,
sentiasa sandarkan data pada peranti USB. Tidak
berbuat demikian boleh menyebabkan kehilangan
data anda.

NOTIS: Pemegang bateri dan Bateri BL1055B
mungkin tidak membekalkan kuasa kepada
beberapa peranti USB.

NOTIS: Apabila tidak digunakan atau selepas
mengecas, keluarkan kabel USB dan tutup
penutup.

NOTA: Arus output sebenar berbeza-beza
bergantung pada peranti USB yang akan
disambungkan.

NOTA: Kuasa bateri digunakan semasa butang
kuasa dihidupkan. Sentiasa matikan suis apabila
tidak digunakan.

NOTA: Apabila mengecas berbilang peranti USB
secara berturut-turut, tunggu selama kira-kira 10
saat selepas pengecasan peranti terdahulu selesai
sebelum mula mengecas peranti yang seterusnya.

Pemegang bateri (dengan bateri) dan Bateri BL1055B
boleh berfungsi sebagai bekalan kuasa luaran untuk
peranti USB.

1. Buka penutup dan sambungkan kabel USB (tidak
disertakan) ke port USB. Kemudian, sambungkan
hujung kabel yang lain ke peranti.
2.  Mula mengecas:
— Apabila menggunakan pemegang bateri

(dengan bateri), tekan dan tahan butang kuasa

sehingga penunjuk tahap kuasa menyala. Bateri
membekalkan DC 5V, 2.4 A.

Pemegang bateri (dengan bateri)
» Rajah13: 1. Butang kuasa 2. Port USB

— Semasa menggunakan Bateri BL1055B, tekan
butang kuasa. Bateri membekalkan DC 5V, 1.5 A.

Bateri BL1055B
» Rajah14: 1. Butang kuasa 2. Port USB

PENYELENGGARAAN

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan baju lapisan
asas dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

APERHATIAN: Jika baju lapisan asas tidak
hidup atau apa-apa kerosakan ditemukan dengan
kartrij bateri yang dicas sepenuhnya, bersihkan
terminal pemegang bateri dan kartrij bateri. Jika
baju lapisan asas tidak berfungsi dengan betul,
berhenti menggunakan baju lapisan asas dan
hubungi pusat servis kami yang diiktiraf.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Mencuci baju lapisan asas

. Tanggalkan bateri dan pemegang bateri daripada
baju lapisan asas sebelum mencuci.

. Ikuti arahan pada tag.

. Jangan cuci baju lapisan asas dengan pakaian
lain. Berbuat demikian boleh menyebabkan warna
pudar atau pemindahan warna.

. Gunakan jaring pakaian ketika menggunakan
mesin basuh.

. Jangan gunakan pelembut fabrik.

. Gunakan detergen semula jadi sahaja.

. Selepas mencuci, keluarkan baju lapisan asas
daripada mesin basuh sekaligus.

. Pastikan anda memasukkan palam ke dalam
poket bateri dan menutup kancing zip sebelum
mencuci.
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AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Pemegang bateri

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. ltem mungkin berbeza mengikut negara.

ARAHAN TAMBAHAN

UNTUK BL1055B

Khusus negara

Spesifikas

Kapasiti voltan terkadar | D.C. 10.8 V (16.75 Ah)
(bateri dalaman)

Masa pengecasan 5V/1.0A: 14 jam
5V/1.5A:12jam
5V/2.4A:10jam

Bateri ini boleh digunakan untuk jaket/ves berkipas dan
jaket/ves/selimut/baju lapisan asas pemanas Makita
yang berikut.

» Rajah15

Kumpulan Model

A Jaket/ves berkipas:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Jaket/ves/selimut pemanas:

CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Jaket berkipas /ves:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Baju lapisan asas dipanaskan:

DCX200, DCX201
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

CANH BAO

Hwéng dan quan trong. Giir lai dé str dung trong twong lai.

Danh cho ngwi diing & Chau Au: Tré em trong dd tudi tir 8 tudi tré» 1én va ngwdi suy giam thé chat,
giac quan hoic kha nang tri 6¢c hoéc thiéu kinh nghiém va kién thirc c6 thé str dung thiét bi nay néu
ho dworc giam sat hodac hwéng dan sir dung thiét bi an toan va hiéu dwec nhibng tac hai nguy hiém khi
str dung. Tré em khong dwoc nghich thiét bi. Khong nén dé tré em thwe hién vé sinh va bao dwéng ma
khéng c6 sw giam sat.

Danh cho ngwi ding & cac khu vire khac ngoai Chau Au: Thiét bi nay khong danh cho nhivng ngwi
(bao gém ca tré em) suy giam thé chét, giac quan hoidc kha ning tri 6c, hoic thiéu kinh nghiém va kién
thire str dung, triv khi ho dwgc giam sat hodc hwéng dan sir dung thiét bi béi ngwei cé trach nhiém
cho sy an toan cuia ho. Can giam sat tré em dé dam bao réng chiing sé khéng nghich thiét bi.

Xem chwong “THONG SO KY THUAT” dé biét loai tham chiéu danh cho pin.

Xem phan “Lap hoic thao hop pin” dé biét cach lap hoic thao pin.

Khi virt bé hop pin, hay thao ching khoéi dung cu va thai bé & noi an toan. Phai tuan tha theo cac quy
dinh cua dia phwong lién quan dén viéc thai bo pin.

Néu dung cu khéng dwoc str dung trong mat th&i gian dai, can phai thao pin ra khéi dung cu.

Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach.

Xem chwong “BAO TRI” dé biét cac chi tiét thich hop vé cac bién phap phong ngira trong qua trinh bao
dwdng ciia ngwoi dung.

DPo6i voi cac thiét bi swéi am linh hoat

Khi khéng str dung, hay cét gi nhw sau:
—  Dé nguoi trwée khi gap lai.
— Khéng gép thiét bi bang cach dit cac vat dung lén trén diu thiét bj trong qua trinh bao quan.
Thwong xuyen kiém tra thiét bi d& xem c6 dau hiéu hao mén hodc hw héng khéng. Néu co nhitng déu
hiéu nhw vay, néu s dung thiét bi sai cach hoac thiét bi khéng hoat dong, hay tra lai cho nha cung cép trwéc
khi bat lai thiét bj.
Thiét bi nay khéng danh cho viéc str dung v&i muc dich y té trong bénh vién.
Ngwoi nhay cam véi nhiét va nhirng ngw&i dé bi tén thwong khac khi lam viéc & nhiét dé qua néng
khong dwoc phép sir dung thiét bi nay.
Tré em dwéi ba tudi khong dwoc phép sir dung thiét bi nay do khong cé kha ning lam viéc khi qua
néng.
Tré em trén ba tudi khong dwoc st dung thiét bi nay trir khi cha me hodc ngwéi giam h da thiét dat
trwérc cac nat diéu khién hodc trir khi tré da dwgrc hwéng dan day da vé cach van hanh céac nat diéu
khién an toan.
Kiém tra cong tic va day dién xem c6 vét nirt khong dé ngan nwéc roi vao bén trong trong qua trinh
giat va, trong qua trinh sy, day dién phai dwoc bé tri dé dam bao nwéc khdng chay vao cong tic hoac
diéu khién.
Néu ban bi cac triéu chirng dworc liét ké dwéi day khi dang str dung thiét bi, hay tat thiét bi ngay lap tirc
va tham khao y kién bac si. Néu khong, ban sé& c6 nguy co kiét strc do nhiét hoéc sbc nhiét.
—  DAu hiéu dau tién:

B4t ky sy kho chiju nao; dd md héi qua mirc; dau cb; budn nén; chéng méat hodc budn ngu.
— Cac triéu chwng kiét strc do nhiét/séc nhiét:

Budn non va 6i mira; dau dau nhire nhéi; chong mét va budn ngu khéng c6 md héi; da dd, ndng va khd; yéu co hodc co
giat; nhip tim nhanh; thé nhanh, néng; thay déi hanh vi nhw nham 14n, mét phwong hwéng hodc loang choang; bét tinh.
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Kiéu may: DCX200 DCX201
Vat liéu 100% Polyester
Cac bwéc diéu chinh 3
nhiét do
- Hop pin c6 thé ap dung
BL1055B BL1016/BL1021B / BL1415N / BL1815N /
BL1041B BL1430B / BL1440/ BL1820B /
BL1460B BL1830B /
BL1840B /
BL1850B /
BL1860B
Gia d& pin co thé ap dung Khéng can gia Gia d& pin danh cho Gia do pin danh cho hop pin LXT
do pin hép pin CXT
bién ap dinh mirc D.C.10,8V D.C. 10,8V - téi D.C. 14,4V D.C.18V
da12V
Cdng cap dién USB | Dién ap daura D.C.5V
(irén gia do pin) Dong dian dAu ra 1,5A 2,4A
Loai Loai C Loai A

. Do chwong trinh nghién cru va phat trién lién tuc clia chling téi nén cac thong sé k¥ thuat trong day cé thé thay
dbi ma khéng can théng bao trudc.
«  Cacthong s ky thuat va hop pin co thé thay ddi ty theo tirng quéc gia.

A CANH BAO: chi st dung hdp pin dwec néu trong danh sach & trén. Viéc st dung bat ct hop pin nao
khac c6 thé gay ra thwong tich va/hodc hda hoan.

Th&i gian hoat déng

Cai dat nhiét do Hép pin
BL1055B BL1041B BL1460B BL1860B
CAO 5,5 gioy 3,5 giov 5,5 gioy 7,5 giov
TRUNG BINH 11 gioy 7 gio 10,5 gior 16 gior
THAP 20 gior 15 gior 23 gioy 33 giov

. Theéi gian hoat dong trong bang trén 1a hwéng dan so lwgc. Thoi gian trén cé thé khac véi thoi gian hoat dong

thue té.

. Thoi gian hoat ddng co thé khac nhau tuy thudc vao loai pin, tinh trang sac pin, va diéu kién st dung.
+  Hop pin co thé thay déi tuy theo tirng quéc gia.

Ky hiéu
Mét sb ky hiéu sau day c6 thé dwoc ding cho thiét bi.

Dam bao rang ban hiéu ré y nghia clia cac ky hiéu nay
trwere khi str dung.

Doc tai liéu huéng dan.

Giat may & nhiét do dwdi 30°C & mirc
quay nhe.

Khéng dwoc tdy mau.

Khéng dwoc vat.

Khéng dworc Ui.
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Khéng dworc giat kho.

(0-3 tudi).

Khong dwoc cho tré em sir dung

Khong I4p chét.

Dung may sy véi nhiét do thap.

Phoi trén day.

Thiét bi loai 3.

©H B |® @ o
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I

Chi danh cho cac quéc gia EU

Do c6 céc thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién tl, ac quy va pin thai
bd nén co thé cé tdc dong khong tét dén
moi trwong va strc khde con nguoi.

Khéng virt bd cac thiét bi dién va dién t&v
hodc pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thj clia Chau Au v& thiét bi dién
va dién tl thai bd va vé pin va &c quy va
pin va &c quy thai bd, cling nhu sy thich
(rng clia chung véi luat phap quéc gia, cac
thiét bj dién, pin va &c quy thai phai duoc
cét gil riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom rac thai doé thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh v& bao vé mai truong.
Piéu nay duwoc biéu thi bang biéu twong
thuing rac cé banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bi.

Ni-MH
Li-ion

Khéng dwoc dé pin tiép xtc véi nuwéc
hoac mua.

Khong ném pin vao Itra

Khoéng la, doan mach pin.

N
‘

Muc dich str dung

Thiét
lanh.

bi dwoc dung dé 1am &m co thé trong méi trvdng

CANH BAO AN TOAN

bao
va/h

A CANH BAO: boc tit ca cac canh bao an toan
va tat ca hwéng dan. Viéc khong tuan theo cac canh

va hwéng dan co thé dan dén dién giat, hda hoan

odc thwong tich nghiém trong.

Lwu gitr tat ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Canh bao an toan chung

Tré em, ngwi khuyét tat, hoac bat ky ai khéng
nhay cam véi nhiét, vi du nhw ngwi bi tuan
hoan mau kém, nén han ché st dung thiét bi.
Khéng dwoc stv dung thiét bi cho muc dich
khac ngoai muc dich thiét ké.

Tuyét doi khong str dung thiét bi khi bén trong
thiét bi bi wét.

Mic db 16t c6 tay dai khi deo thiét bi. Khong
dworc dé thiét bj tiép xuc trwce tiép 1én da.

Néu ban cam thay bat ky diéu gi bat thwong,
hay tat céng tac cha thiét bi va thao pin ra
ngay lap tirc.

Dirng dé cap dién bi bat chéo. Cap bj hong c6
thé gay ra dién giat.

Néu phat hién bat ky diéu gi bat thwong, hay
lién hé trung tam dich vu tai dia phwong cta
ban dé stra chira.

Khoéng str dung dinh ghim hodc vat twong tw.
Cac day dién bén trong cé thé bi hw héng.
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Giir bang tén va nhan bao dwéng. Néu chiing
khéng con doc dwoc hodc bi mét, hay lién hé
trung tam dich vu tai dia phwong dé sira chira.
Chon cai dat nhiét doé phu hop véi méi trwong
str dung dé str dung lién tuc.

Khéng dwoc dé hop pin, gia d& pin va cac dau
noi bi wét khi giat va say.

Tré em tir 3 ~ 8 tudi c6 thé str dung thiét bi nay
khi dwgc giam sat va khi viéc diéu khién luén
dwoc dat & gia tri nhiét do toi thiéu.

Hay can than khong dé ciing mét phan da ma
cham véi khu vwe gia nhiét trong mét thoi gian
dai. Néu khu vuc gia nhiét cham vao ciing mét
phéan da trong mét thoi gian dai, cé kha nang bi
béng & nhiét do thap, tham chi & nhiét do twong
dbi thép (40 dén 60 °C).

Dirng st¥ dung thiét bi ma ban cam thay néng.
Khéng bao gi® str dung thiét bi trong khi ban
dang ngu.

Pé tranh nguy co’ say ndng, ngwng mic quan
40 khi di chuyén dén méi trwong cé nhiét do
cao hon dang ké.

Kiém tra cin than d4u & trong phan bén trong
cua vai. Khong chén dinh ghim tir cac b6 phan
bén ngoai hoac bén trong Ién quan ao.

Thao pin ra khéi thiét bi trwéc khi sac.

Thao pin ra khéi thiét bi va thai bé an toan.
Trwée khi cat gilr thiét bi, hay thao pin ra.
Khéng lam doan mach céac thiét bi dau cubi
cung cép.

Cét gitv thiét bi & noi ma vat nudi khong thé
cham vao.

Khi giat thiét bi, hay lam theo cac hwéng dan
trong thé can trong trén thiét bi.

Trwée khi lam sach thiét bi, hay thao gia do
pin va hdp pin, sau do dat cap dién vao tui
dwng pin va dong bo phan kep.

An toan tai khu vwc lam viéc

Gitr noi lam vigc sach sé va c6 du anh sang.
Noi lam viéc bra bon hodc toi thwdng tang nguy
co' tai nan.

An toan vé dién

Khéng dé thiét bi tiép xtic véi mwa hoic diéu
kién &m wét. Nwéc ot vao thiét bi sé lam tang
nguy co dién giat.

Khéng s dung day dién sai muyc dich. Tuyét
db6i khong st dung day dién dé xach, kéo hoic
rut phlch cam thiét bi. Gitr day dién cach xa
ngudn nhiét, ddu m@, cac canh mep séc nhon.
Khong dwo'c cdm ngudn dién vao cong USB.
Néu khong sé co nguy co gay chay. Céng USB chi
danh dé sac thiét bi dién ap thap hon.

Luén ludn déng nap cdng USB khi khéng sac
thiét bi dién ap thap hon.

Khéng chén dinh, day dién, v.v... vao céng cép
dién USB. Néu khong doan mach cé thé gay ra
khoi va Itra.

Khong dworc thao tac véi day dién va pin bang
tay wét hay dinh dau mé.

Khéng bao gi® str dung thiét bi khi day dién
ho#c phich cdm bij héng.
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Luén str dung gia d& pin dwere Makita chi dinh.
Khéng dé bét ky day dién nao bj ngét két néi
trong khi dang cap dién nang pin. Tré nho co
thé dwa phich c&m c6 dién vao miéng va gay chan
thwong.

Khéng két néi phich cdm cua gia d& pin véi
cac thiét bi khac ngoai thiét bi dwoc Makita chi
dinh.

Hay dé nhan vién sira chiva di trinh do thwc
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé ddng nhét. Viéc nay sé dam bao duy tri
duoc do an toan ctia san pham.

Khéng stra d6i hodc c6 stra chira thiét bi hay
bé pin ngoai trir trvéng hop dworc thé hién
trong hwéng dan str dung va bao quan.

An toan ca nhan

Luén tinh tao, quan sat nhirng viéc ban dang
lam va st dung cac phan doan theo kinh
nghiém khi str dung thiét bi. Khong dwoc st
dung thiét bi khi ban mét méi hoac dang chiu
anh hwéng ctia ma tay, rweeu hay thuée. Chi
mot khodnh khac khong tap trung khi dang st
dung thiét bi cling c6 thé dan dén thwong tich ca
nhan nghiém trong.

Str dung va bao quan cac thiét bi swei 4m linh hoat

Khéng str dung thiét bi néu céng tac khong
bat va tat dwo'c dung cu dé. Moi thiét bi khong
thé diéu khién dwoc bang cong tac déu rat nguy
hiém va phai duoc stra chiva.

Bao dwéng thiét bi. Kiém tra sw nivt v clia
cac bo phan va bat ky tinh trang nao khac c6
thé anh hwéng dén viéc van hanh. Néu c6
héng héc, hay stra chira thiét bj trwéc khi st
dung.

Str dung thiét bi theo cac hwéng dan nay, cé
tinh dén diéu kién lam viéc va cong viéc dwoc
thwe hién. Viéc sir dung thiét bj cho céc cong viéc
khac véi cong viéc du dinh c6 thé gay nguy hiém.
Néu day chay clia cau chi bi dit, hdy mang
thiét bj dén trung tam dich vu tai dia phwong
dé stra chiva.

Khéng str dung thiét bi & trang thai gap.
Khéng vt thiét bi.

Swr dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Chi sac pin lai v&i bé sac do nha san xuét quy
dinh. B sac phu hop véi mét loai bd pin nay cé
thé gay ra nguy co héa hoan khi dwoc dung cho
mét b pin khac.

Chi str dung cac dung cu may vé&i cac bd pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bat ctv bo
pin ndo khac cé thé gay ra thwong tich va hda
hoan.

Khi khéng str dung b pin, hay giir tranh xa
cac db vat khac bang kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoic
cac vat nhé bang kim loai ma cé thé lam ndi tét
cac dau cwce pin. Cac dau cwe pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoadc hda hoan.

Trong diéu kién st dung qua mtrc, pin ¢ thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xic. Néu vé tinh
tiép xdc véi pin bi chay nwéc, hay riva sach
bang nwéc. Néu dung dich tiv pin tiép xuc véi
mat, can di kham bac si thém. Dung dich chay
ra ti pin c6 thé gay rat da ho&c béng.

5.

Khéng str dung bd pin hoac dung cu bi hw
hoéng hoac da bi stra déi. Pin da bj hu hdng hoéc
d4 bi stra ddi c6 thé hanh déng theo cach khong
thé doan trwéc dan dén chay, né hodc nguy co
chéan thwong.

Khéng dé bo pin hodc dung cu tiép xuc véi ltra
hodc nhiét dé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét d6 trén 130 °C c6 thé gay ra chay nd.

Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khong dworc sac bd pin hoac dung cu vwot
gi®i han nhiét do quy dinh trong hwéng dan.
Sac pin khdng dung hodc & nhiét d6 vwot gidi han
nhiét do c6 thé gay hw héng cho pin va lam ting
nguy co chay.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

Trwée khi stie dung hop pin, hay doc ky tat ca

cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)

bd sac pin, (2) pin va (3) san pham str dung

pin.

Khong thao r&i hodc lam thay déi hop pin. Viéc

nay co6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoéc né.

Néu th&i gian van hanh ngén hon qua mic,

hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay c6

thé dan dén rui ro qua nhiét, c6 thé gay béng

va tham chi 1a né.

Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach

bang nwéc sach va dén co sé y té ngay lap

tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khoéng cham vao cuwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét giir hop pin trong hop cé cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xic véi
nwéc hoac mwa.

DPoan mach pin c6 thé gay ra dong dién Ién,

qua nhiét, cé thé gay bong va tham chi la hong

héc.

Khéng cét giir cling nhw str dung dung cu va

hop pin & noi nhiét do cé thé 1én téi hodc vwot

qua 50 °C (122 °F).

Khéng dét hép pin ngay ca khi hop pin da bi

hw hai ndng hodc hw héng hoan toan. Hop pin

c6 thé no khi tiép xtic véi ltra.

Khong déng dinh, cat, nghién nat, ném, lam

roi hop pin hodc va vat ctrng vao hop pin. Lam

nhw thé c6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hodc

no.

Khéng str dung pin da héng.

Pin nén lithium-ion 1a déi twong c6 yéu cau bat

budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Daéi véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do

bén thi» ba, dai ly giao nhan, thi yéu céu dic biét

vé dong go6i va nhéan ghi phal dwgc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyen can

pha| tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy

h|em Néu duwoc, vui long tuan tha cac quy dinh

quéc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va déng

goi pin theo cach dé dé noé khong thé di chuyén

trong bao bi.
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11.  Khi virt bé hop pin, hdy thao chiing khéi dung
cu va thai boé & noi an toan. Phai tuan tha theo
cac quy dinh cha dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

12. Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khéng thich hop c6
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoac ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu khéng dworc str dung trong mot
thi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

14. Trong va sau khi str dung, hop pin cé thé bi
néng, co6 thé gay béong hodc béong & nhiét doé
thap. Cha y xtr ly hop pin néng.

15. Khéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwc di néng dé gay
béng.

16. Khong dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh cta hop pin. Diéu nay c6
thé lam noéng, bat Itra, nd va gay truc trac cho
dung cu hodc hop pin, dan dén bdng hoac thwong
tich ca nhan.

17. Trir khi dung cu hé tro stv dung gan dwong
day dién cao thé, khéng str dung hop pln gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay cé thé dan
dén truc trac hoac héng héc dung cu hay hdp pin.

18. Gilp pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

MO TA CAC BO PHAN

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hang. Viéc str dung pin khéng chinh hang Makita,
hoac pin da duoc stra dbi, co thé dan dén né pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 ciing sé
lam mét hiéu lwc bao hanh cla Makita danh cho dung
cu cua Makita va bg sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pIin

1 Sac hop pin trwéc khi pin bj xa dién hoan toan.

Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin

khi ban nhan thay céng suét dung cu bi giam.

2. Khoéng dwoc phép sac lai mét hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé& lam giam tudi tho cuia
pin.

3. Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Dé cho
hép pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

4.  Khi khong str dung hop pin, hdy thao hop pin
ra khoéi dung cu hoac bo sac.

5. Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng str
dung dung cu trong mét thei gian dai (hon sau
thang).

» Hinh1
1 | NGt nguén Tai dwng pin
3 | Chét -
Phu kién tay chon
» Hinh2
1 Gia d& pin danh cho Gia d& pin danh cho
hop pin CXT hép pin LXT
3 | Pin BL1055B Hop pin CXT
(Quéc gia cu thé) (10,8 V - tbi da 12 V)
5 | Hop pin LXT -
(14,4V/18V)

LAP RAP
Sacpin |

Hop pin dworc str dung v(rj gia d& pin .
Tham khao tai liéu hwdng dan str dung cda bd sac dé
biét cach sac pin.

Pin BL1055B
Mé& nép che trén cdng USB. Két ndi pin va B6 Sac Pin
ADPO7 (khéng di kem) hoac bd sac USB théng thwong
khac bang cach sir dung cap USB dwoc cung cap kém
theo pin. Thong sé ky thuat dau ra dwoc khuyén cao
str dung cho bd sac USB thong thuong la5V /3 Atré
xuéng. Sau d6 cdm Bo Sac Pin ADPO7 vao ngudn dién
chinh. Khi qua trinh sac pin két thic, tat ca dén chi bao
dung luong pin sé& sang Ién réi tat di sau mét khoang
thoi gian nhét dinh. Rat phich cam B6 Sac Pin va ngét
két ndi cap USB, sau dé déng nap che lai.
» Hinh3: 1.Bd Sac Pin ADP07 2. Pin BL1055B

3. Nap che 4. Cap USB

Y nghia cta dén chi bao

Cac den chi bao Dung lwong
I |:| ﬂ con lai
Bat sang Tét Nhép nhay
I I l 100%
(Qua trinh
i sac pin két

g "

(Dén sé tat di sau mot khoang thdi gian nhét

dinh.)
I I !‘ 50% dén
100%
I !‘ |:| 25% dén 50%
Duw6i 25%

put
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Lap hoac thao hép pin

Chi khi str dung hép pin dworc str dung véi gia 46
pin

A THAN TRONG: Lubn tt thiét bj treéc khi 13p
hodc thao hép pin.

ATHAN TRONG: Giir gia d& pin va hdp pin that
chéc khi ldp hoac thao hodp pin. Khong gity gia d&
pin va hop pin that chc cé thé khién chung trwot khéi
tay va lam hw héng gia d& pin va hop pin va/hoac gay
thwong tich ca nhan.

D& Iap hop pin, dat thang hang phan chbt nhé ra clia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hop pin vao
vi tri. Dwa hdp pin vao hét mirc cho dén khi chét khoa
vao dung vi tri véi mot tiéng cach nhe. Néu ban c6 thé
nhin thdy chi bdo mau dé nhuw thé hién trong hinh, diéu
d6 c6 nghia van chua dwoc khoa hoan toan.
P4 thao hop pin, viva trwot pin ra khéi gia d& pin viva
nhén nat & phia trwéc hop pin.
» Hinh4: 1. Deén chibao mau dé 2. Nat 3. Hop pin

4. Gia d& pin

A THAN TRONG: Luén I4p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay
dén chi bao mau doé. Néu khéng hop pin c6 thé vo
tinh roi ra khéi gia d& pin, gay ra thwong tich cho ban
hodc ngwoi xung quanh ban.

A THAN TRONG: Khéng dworc diing sivc dé 13p
hop pin. Néu hop pin khdng nhe nhang truot vao vi
tri, c6 nghia | pin van chwa dwoc lap dung.

Tui dwng pin

Pin c6 thé dwoc cét gitr trong tui dung pin. Két ndi
phich cdm clia cap dién vai pin. Sau dé dat pin vao tui
dwng pin va van chat bo phan kep.

» Hinh5: 1. Cap dién 2. Chét 3. TUi dwng pin

LUU Y: Khong thé cét gitr gia d& pin (c6 hop pin)
trong tui dwng pin.

Gan gia d& pin
Ban c6 thé treo gia d& pin trén day that lwng cla ban.

Dé ngén gia d& pin vo  bj roi, hdy gén day deo bang 16
x0 day deo va that chat no.

1. Dua phich c&m qua I6 trong tdi dwng pin va kéo
phich cam vao bén trong cla &o lam 4m dai tay. )
» Hinh6: 1. Cap dién 2. Lo 3. Tui dwng pin 4. Chot

2. Gan mdc treo day dai clia gia d& pin vao dai lung

clia ban. Két ndi phich cdm clia cap dién vao gia d& pin.

» Hinh7: 1. Mdc treo day dai 2. Gia d& pin 3. Pai lwng
4. Cap dién

Gia do pin c6 chirc nang chéng roi. Khi thao gia do pin
khadi that lwng, hay vira kéo gia d& pin I1én vira nhan nut
mé& khoa.

» Hinh8: 1. Nut mé khéa
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MO TA CHU'C NANG
Natnguon |

Dé bat 4o lam &m dai tay, hay két néi tat ca day cap,
nhan va gilr nut nguon trén pin hoac gia do pin. Dé tat,
hay nhan va git® nat nguon trén do lam am dai tay.

LUU Y: Dén chi bao mirc cdng suét trén gia d& pin
khéng duoc st dung véi lam &m dai tay. Chi cé dén
chi bao mirc cong suét 4 sé& sang I&n khi st dung 4o
lam &m dai tay.

» Hinh9: 1. Nut ngudn 2. Dén chi bdo mlrc cong suét

LUU Y: Pin va gia d& pin sé ty dong tat khoang 1
tieng sau khi tat 4o lam am dai tay.

Diéu chinh nhiét do

A THAN TRONG: P& van hanh lién tuc, dat cai
dat nhiét dé thanh “thap” (mau xanh dwong). Néu
40 1am am dai tay bi qua nhiét, 4o 1am &4m dai tay ¢
thé gay truc trac va gay thuong tich.

C6 ba cai dat nhiét do (cao, trung binh, thap). Khi ban

bat 4o lam &m dai tay, nhiét d6 dwoc dat & mirc “thap”.

Mi Ian ban nh&n nut ngudn, cai dat nhiét do sé thay ddi

nhw minh hoa trong hinh. Mau clia nit ngudn sé hién thi

cai dat hién tai.

> Hinh10: 1. Mau xanh duong: “thAp” 2. Mau dé:
“cao” 3. Trang: “trung binh”

Chi bao dung lwong pin con lai

LUU Y: Tly thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd maéi trwdng xung quanh, viéc chi bé9 c6 thé khac
biét mét chut so véi dung lwong thuc té.

Chi khi str dung hop pin (cé dén bao) dworc str dung
vé&i gia d& pin

An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwgng pin con lai. Cac den chi bao bat sang Ién trong
vai giay.

» Hinh11: 1.Dén chibao 2. Nut Check (kiém tra)
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Y nghia cuia dén chi bao

Cac den chibao Dung lwong
I |:| n con lai
Bat sang Tt Nhép nhay
75% dén
100%

50% dén 75%

25% dén 50%

Du¢i 25%

Két n6i thiét bi USB

ATHAN TRONG: Chi két néi nhirng thiét bi
twong thich v&i céng céap dién USB. Khong lam
nhw vay c6 thé gay ra truc trac.

CHU Y: Trwéc khi két ndi thiét bj USB, ludn sao
Iwu dir liéu trén thiét bi USB. Khong lam nhw vay cé
thé gay mét di liéu clia ban.

CHU Y: Gia d& pin va Pin BL1055B cé thé khong
cap dién cho mét sé thiét bi USB.

CHU Y: Kni khéng str dung hoac sau khi sac, hay
thao cap USB va dong nap che.

Sac pin.
(Chi dbi véi pin LXT)

R0C
il ]

(Chi déi véi pin LXT)

Pin c6 thé da
bi héng.

LWU Y: Chi déi v&i pin LXT:
Deén chi bao (phia xa bén trai) dau tién s& nhap nhay

khi hé théng bao vé pin hoat dong.

Pin BL1055B

Trong khi pin BL1055B dwoc rdt ra, hdy nhan nat

ngudn. Bén chi bao dung lwong pin sé sang 1&n trong

vai giay.

» Hinh12: 1. NGt ngudn 2. Bén chi bdo dung lwong
pin

Y nghta ctia dén chi bao

Cac den chibao Dung lwong
I D n con lai
Bat sang Tat Nhap nhay
I I I 50% dén
100%

25% dén 50%

il
00

10% dén 25%

n |:| |:| Duw6i 10%
!‘ I:I !‘ Bét thwong
vé pin

Hé thong bao vé pin

Néu dung lugng pin con lai qua thap, thiét b sé khéng
hoat déng. Khi ban bat thiét bi, nguon sé duoc cap lai
cho bd phéan gia nhiét, nhung sé dirng lai ngay. Trong
tinh huéng nay, hay thao va sac pin lai cho hop pin.

LUU Y: Dong dién dau ra thuc té sé khac nhau tiy
thudc vao thiet bi USB can két noi.

LUU Y: Nang lwong pin sé& bij tiéu thu trong khi nat

ngudn bat. Hay luén tit cong téc khi khong st dung.

LUU Y: Khi sac nhiéu thiét bi USB lién tiép, chd
khoang 10 giay sau khi tr)iét bi truéc hoan tat sac
trwéde khi bat dau sac thiét bj tiép theo.

Gia do pin (kém theo pin) va Pin BL1055B c6 thé dong
vai tro la nguon cap dién bén ngoai cho cac thiet bi
USB.

1. M6 nép che va két ndi cap USB (khong di kem)

véi cong USB. Sau dé két néi dau con lai clia day cap

véi thiét bj.

2. Batdausac:

— Khistr dung gia d& pin (c6 pin), hay nhén va gitr
nut ngudn cho den khi den chi bao murc cong suét
sang Ién. Pin cAp nguén DC 5V, 2,4 A.

Gia d& pin (c6 pin) R

» Hinh13: 1. Nut ngudn 2. Cong USB

—  Khi st dung Pin BL1055B, hay nhén nat nguén.
Pin cap nguon DC 5V, 1,5A.

Pin BL1055B S
» Hinh14: 1.Nut nguén 2. Céng USB

BAO TRI
ATHAN TRONG: Luén dam bio ring d tét 4o

lam am dai tay va thao hdp pin ra trwée khi cod
géang thwce hién viéc kiém tra hodc bao dwdng.

A THAN TRONG: Néu 40 1am 4m dai tay khéng
bat dwoc hoac cé bat ky 16i nao xay ra khi hop
pin da dwoc sac day, hay lam sach dién cwc cla
gia d& pin va hop pin. Néu 4o lam am dai tay van
khoéng hoat dong diing cach, hday ngirng str dung
4o lam 4m dai tay va lién hé véi trung tam dich vu
dworc Gy quyén cua ching téi.

CHU Y: Khéng dwoc phép diing xdng, ét xang,
dung méi, con hodc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoac nort
vo.
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D& dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cdia san
pham, viéc stra chiva hodc bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va luén s dung cac phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.

Lam sach ao lam am dai tay

. Théo pin va gia d& pin ra khdi 4o lam 4m dai tay
trwde khi giat.

+  Lam theo cac hwéng dan trén thé.

+  Khoéng giat 4o lam &m dai tay chung véi quan 4o
khac. L?m nhw vay co thé Iam &o bj phai mau
hoac doi mau.

« St dung tdi lwdi gist khi giat may.

+  Khong st dung chat lam mém vai.

+  Chisl dung chat ty rira trung tinh.

+  Sau khi giat, lay 4o lam &m dai tay ra khdi may
giat ngay lap tirc.

. Dam bao dat phich cdm trong tdi dwng pin va
dong khoéa kéo trwdre khi giat.

PHU KIEN TUY CHON

A THAN TRONG: Cac phu kién hoac phu ting
géan thém nay dwec khuyén céo str dung véi
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bét c&v phu kién hodc
phu tling gén thém nao khac déu cé thé gay ra rdi ro
thwong tich cho ngwi. Chi str dung phu kién hodc
phu tiing gén thém cho muc dich da quy dinh san cla
chdng.

Néu ban cén bat ky sw hé tro' nao dé biét thém chi tiét
vé cac phuy tung nay, hay hdi Trung tdm Dich vu cua
Makita tai dia phwong cua ban.

. Gia d& pin

. Pin va bd sac chinh hang cia Makita

LUU Y: M6t s6 myc trong danh séach co thé duoc bao
gom trong géi_dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia cé thé khac nhau.

HUONG DAN BO SUNG

DANH CHO BL1055B

Déc trng quéc gia

Théng sé ky thuat

D.C. 10,8V (16,75 Ah)

Dung lvong dién ap
dinh mtre (pin bén
trong)

Thoi gian sac 5V/1,0A: 14 gio
5V/1,5A:12gio

5V/2,4A:10gio

C6 thé st dung pin nay cho ao khoac dai tay/ao khoac
khong tay lam mat va do khoac dai tay/ao khoac khong
tay/chan/ao dai tay lam 4m clia Makita sau day.

» Hinh15

Nhém Kiéu

A Ao khoaclao gi 1é gan quat:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416

Ao khoac/ao gi l1é/chan lam adm:

CVv102D, DCV202, CJ105D, CJ106D, DCJ205,
DCJ206, CB100D, DCB200

B Ao khoaclao gi lé gan quat:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Ao Iam 4m dai tay:

DCX200, DCX201

73 TIENG VIET



M Ing (Fuugsindu)

-
{9}

auuzshnaagy wnulildluswaa

dwmiufldluglsd: Wnargdous 8 Tauly wiayaaadfidnwazywwaniv ddfgwilwiassasaninia wiaza
daszaunnasiuazanaiinsatunsldonu awnsaldnuaiadiaild wnlafuduushnmisliouadialasads
Y 2 o a a & ' v <& o P - v & o ' o
wazidlafisduaneiianaiadu ldasldanauiuasaddi ldaslfidnianaazaauazdaniingeais
aslaglaififaua
dwiuldlununaunaniniloanglal: gunasiitlaildaanuuuniial#yaea (mudadn) Afianuunwiag
' @ va s a o C3 v a o Y v v M ve o
Me39Ne M3FuaNnian wiamedala wismadszaunissiuazananfineaiunisldeuld Guueldiud
wuzgthmslfeuadelasadalasyanafisuAavaunulasadszaswinian arsgquaianadidlnddaia
Pasiuladlfianiaugunaiil

Tsadredoun “dagaduwiz’ dmsuiedalennuuaaad

v
a <

Tusadededu “mslanianisnanndunuainay dmivisannmianaauuaiaad

Ao o Saw . 4 i - 44 o men w e s
wamaanaunuanes IWnaandunuaimasaanainiasasianazindaluaaiunnlaande jdfandateay
Wandunsmaauuaiaainileduldludiasiu

winldlfiasasiiaduszaznaiuy azdasnanuuainaiaanainiaiavia

HIRNIATANUULALADS

Tdsadnedeun “maiigeine dmiuneandaadanisseitlusniensdantiig

° s & o 4 - 1
ﬁ’]ﬂi‘uﬂqﬂﬂim‘n'\ﬂ'ﬂNiﬂ%ttﬂﬂﬂﬂ‘lﬂﬂq%

waldlald InaaRuseaaludi:
—  dasslHiduasnauiaziy

I o quw & a o a vy ' PR3
— adildgunsaifisesdulasnisnnedesaclidhuouluszninenisdaiiy
amagaugUniniiiagsassasnafananiwniannudaniaana winflsessasdieg wingunsoignldanuiia
o e A | o PEYOR ) o wo o | ' a o 1
Tondazavanialianansaldauld Wdanduludeadmihanauazilalianass
gunsaiitldldeanuupnnisldniensunndlulssnetuia

va

Xy vo wva ' v vy a ' P ' ' v
aunsniiidwlifudinavanasdaanaiauldduazdndsemedauuanndsldarnsanavauasdannuian
gufinlle

' v & a 5 ' a9 v e X A @y 1 ' v & a v
Liaygnaldianfianganiaailigunsaiifasandsldausnnavauasdaanafaungainllls
v & 4 a 9 v cd v Mve o Yvywa Y A v A & Wwve o
wadniagiuanilldgdnsmii Guudldsunsfuaslisiemihlaawausviafinasas niaanldsud
Lm:ﬁ'lash\uﬁmwaLﬁmﬁ'ﬂ‘i%miﬂ'suquqﬂnsﬁiadNﬂaamﬁﬂué’a
amagavaIatuazaraliinanisasuanlunistlasiulaliinda luluseniremsdnuasszninsavude analvas
é’aqagﬂu@?’u.mtieﬁﬁ'mz‘lsivlwatij'wlﬂluaea@liw‘%adqumuqu

a Y ' a9 o L X% o a " ¢ a t a

winamiansaunenisiusdusssilinuadnasiilénasaanfiufiuazdinmunnd Saziuaraianm
Weefiaziiansdawwdsannaiuiaunianzanduannanuian
—  dmusn:

v w4 - P vy oA

3anlalaunedh; wilesaniniiuly; Buae; aduld; Susmwladiouan
— ammsfifiaannanudannagananaiawnnzaniduainanuiau:

a v a o o O a a a ' A a a v v v &

aaulduazandsu; thawimau; sxmalsloudsszuazdisuay; ldfiviasan; AFuas Jauuazuse; ndulile

' A o o o A a a ' a a - ia A

sauusenzadn; wladwdi; meladuuazisr; msilfsuwasmgdnsss wu snmsdeudswendes; Liflad

74 mwmlng



il'mda'oi’umz

u: DCX200 | DCX201
o TwAlaainas 100%
sziumsSugungi 3
- AFULLAABITLTLS
BL1055B BL1016/ BL1415N / BL1815N /
BL1021B / BL1430B / BL1820B /
BL1041B BL1440 / BL1460B BL1830B /
BL1840B /
BL1850B /
BL1860B
daslauunineinlyle laidasldaala dadlduumned | daslduunineidwiuaduuuaiaad LXT
LuALABS dmuaay
wuaLaa: CXT
usedlFimmun D.C.10.8V D.C.10.8V-12V D.C.14.4V D.C.18V
g9
wosaanglW USB | useeuludn D.C.5V
(uugaeld LA
LuUALABS
) nszualuin 15A 2.4A
LDIANA
dszinn dszian C dszinn A

A vy aw 9 [ v o o X A o ty v
LABIINNNITAUAINILLLISWAHUIDE N ALY ’Uaﬁaﬂ’]LW’]:I%LBﬂa’]‘iﬂUUu@'WLﬂﬂﬂukkﬁa\ﬂ‘lﬂiﬂﬂ\l&mBGLLQ\ﬂM

NINURIIRIN

¥ o

’uasda:nwasLLamé{uLLU@Ima'%maLmn@i’mﬁ’u"Lifmeia:ﬂszmﬁ

o A v o o vy R ¥ o = a | qu a I v
Ammau: 'l"ma'ume@la‘sm:yhm\mmmuu m‘ﬂﬂmammmLmaiﬂi:mﬂaumanﬂwanmwmmmﬂmu

vaduuaz/vIaiialnlng

151
mi%qﬁ']qmwn“ﬁ AFULLALADS
BL1055B BL1041B BL1460B BL1860B
g9 5.5 4l 3.5 dalue 5.5 4alue 7.5 4lue
thunang 11 Falue 7 Falug 10.5 Falug 16 g
i 20 4alue 15 dalug 23 4l 33 4lue

namsievlumaedmunindunziiagiensnig Georanenareiwllannainisvinenass

naMsrnnuaananasiullauaiauasuuainas aanuznsensa wazdaulanisld

Y o e '
aauLUARaIonauanasnwllanuaazlszne

75 mwlng




[ Cd

L =
N agfsuuaaaslunaeln

Ay

@

ad vl uuaeIanI9as

19

yaneidalufiusdiuanalddmivgdna Tsa

X A 9w o
qﬂmmuaammumLwalﬁmwauaquﬂmwmﬂu

3
=
il

nuIANHUINgTaeFyanwoi iR lanaunsldeu

' LA o
mu@uamﬂmm

dnlweIasdndinfigangiaini1 30°C

v a =
& RATWHIARDNNHA UL Y
Imai’zﬁaumimgmmmm

Fuldarswanana
o - J o % s
i AU UANNUFaaNY
o -~ 1 o - v ar 3
Fnda A Fudau: swsndauduandaaaiouaze

@
BUSUINHAHA mﬂsiﬂgumwm Wauuazauuih

Audnusie aananiaadenald Wi dan Iwlnd wazmsalasuy

= v
UIALALINELLII

aehldfiudnidnanng (ang 0-3 1)

aghdadinnaa

auuKIRmANTaUM

AUSNENANADULASAILUSHINIRHA D
! v % a
Hudayadedsluawan

dfausuaulaaadanaly

AINUWINI

gunandlvdn eana i

=1 H IR @)@ ® X K X E

Ni-MH
Li-ion

dwiudssmeluanniwglasivingiu
4 P
dWasannlugdnanifidauleznay
auae mﬂ:ﬁwwaﬂqﬁnizﬂwﬁw
uazdlannsafing wuanas uaswndle
LUALABTIIDNAAINARDRILIARDHUAY
zjmamﬁwawmsﬂm%mu
adrnueIadldiniuazdidnnsading
WiauuamaInNiuiagmasnsluai
Saul
walAiduldaungszdeuvasglal
Iéevszwanglnatiniuag
as o o
Sidnnseding uasndeazanlwiluas
5 . 9
LUALAB3 wazzgzawInnioazanlwin
wazLuaLees sannensieauldan
ngusnaMeludszine aasiinisdaiu
mazﬁwmnqﬂnmﬂwﬁw LUALADT WA
noazan WA uanaemnuazaslyds
aniupszaemnlwaameuadeinig
dufunmsnuszidsniidanisguade
wIndaN
Tngszyfedyanwoiduaasnegdds
v vy P
wozuuufifalivugunsol

.

aghlfuuanailauihviaciu

& wva A va ' v vy
n §Anns wiagfinauanasdanufaulddn
L owd o o v oia v o
wu ganslnaisuzacladaladd arseaiunisld
aunani
| 9w 03 - o ca v
aglfgunsaiuanmilaaniagiseasdiseyly
#alFgunsoiluamefidhulumilanag
awgadulunausrafiasnldgunat adild
L3 a - J
aUnsniuuiaaalan
v Ve 2 a a va, a A Cd
mqmganmmwwﬂﬂnﬂ lnﬂma’m"nqﬂmmuaz
naALUALAaIRaNTIUA
adnlanalwgniiy aralnfidrgearariliiialy
Azaald
a A a 1 & a a
winwuawuAaindleg lusadadaguduinisn
Indaminaiunsganua
Lque o a2 4w o X v
aglfidundansadsdunadrenui aalnaulu
analdamala
& @ A vy ' '
wnuSneaainuazihesiall minliaasasu
& v A a 1 & a
asnvaaiheldniagynia ldsadadaguduinig
YT NS UN T T NN
RanmacsanamnniinNIzaNaIN
vty o o o v 4
anwuadannldudiviunsidaudatiias
. 4 e 4 e 4
adULUALAas, Tadlduuainal uassitansaay
Y 4o o de  a v
aasvldilanseninefidnniaauune

76 mwmlng



winargunna 3 Yuaziioandt 8 Dawnsaldew
o &\ | 9 v
%ﬂnimulﬁlmﬂagmﬂlﬂmimuqu@ua UAZATADY
avArnuanargunnilishaaana
st vadldRwdsdumandFuNadudmrinau
Sawfuaiwu mnarurinanuSauduiany
Atlsdsndndunaiumny anaildifaunalng
uidgnngfiazaaudnes (40 fs 60 °C) Aanu
waeldginsaliiagmidniau
v v 3 a Y
vuldgunsalameiuaunay
a a_ 4 a a ¥
wananiaaslanmanazsiialsaanuaa l¥aaa
D ¥ i .
mMsiandazasiiaaanameiaaandielyds
ammrmé’auﬁaqquilzg\m'i'lmn
4 L ¥,
amagauiaIaviang ® lududuluzasdaadie
a | oA < o & Y -
azdae addsuidundauuiiaainaiunanvia
aulu
naauuatasaanangUnasinauinismia
A v 03 o o
naauuaARIinaauiNgUnIaiuazi1dn
wuataasnvad1slaaans
' PR3 ¢ q v o
naudaiivgdnant Wnaauuainaiaan

o

aginldianglWanleas

o

< aa ¢ X ' v o MY
Wugdnssiluifidafinadldaansndudals

nsen

amzdnginsal IHfideuduushuuihada
arsszTouugiinanl

naummwa'vmﬂaﬂnim Waanzaslduuainad
uazadunuaLeaiaan antaivaelnlily
niqu'ﬂ.aLmﬂmamazgﬂmﬂﬂﬂ

o X 4o
AMNUFDANYVDINUNTININ

X 4o o a ' -
@LLRWHYIYI'I\‘I']HI‘VIGSEI'IWLLRZNLLR\‘IN'J'NLWZNWEI
X Ad & A a o a _ea
wuﬂmnmamamwwamﬁ\ﬂumsmﬂqwww;

anudaaadaainlnia

azi‘flﬁqﬂnitﬁﬂwmw%aagi'luamazﬁﬁ]anéu ms
ﬂdaa‘lﬁﬁwLﬁﬂiﬂluqﬂnirﬁmmﬁumwL?ﬂqluﬂws
walnindan

aeldanalwadelstmmnzan Faldaelniie
mstadauing A nienanUanedadld Wusnwn
aelnldvieanansdau ssiu vasiian
atdandaunasanglwiunata USB Taiguin
anadesiazidnlnlnild wesa USB asnuuusn
éw%’ﬂ%’lumimﬁaqﬂniniwsqﬁuiw%ﬁwwhﬁ?u
arasavuuwasa USB Ls‘ﬂa“l,ai'l@l'm%aqﬂnitﬁ
wsasnlwieans

aduwndazy adm 9ay i liluwaiadsln use
Taivgusiu azvildifalnihdaeasdaduangld
inaatunazlwlndld

agrdvans lWuazuuanaimaianiilanviadu
wulfiadadldnnanalnvIadanlidanie
lvaslduuanaiiiszylas Makita 1aua
adrnaaaglWaanluaazndeiinnsanainain
4« . £ A ,
wualaad wwnanashdanndnszualuinlvanu
. . q o ve P
WidhnuazyinlF @ Suunedu

vaunsaiau

q

L4 e Yy Lo
adTanaalanvastaslduuainaini
uanangUnsnifiszylas Makita
Husnsdanlaafdaniiniuniaiusas laaldiu
drunaununimilaniumingu twszazyinlinnsld
naaAMNAANNLaaade
v o " L4 A
Hndaulasmiananandanaiacianiage
uuaLeaIMaawaY aniurnaiuauuziilunig
o v 4 \a v
Homuaznisguaineiszylilugianisliuaz
MIQUATAEN

mwﬂaamﬁad‘myma

fianwazdasels gihduasiiasrinasls uagld

o o & v 3 | q v 03 a
andiyariinaaildadnant adnldgunaniome
wilaswiaagnmaldgnisnania uaanazed wia
ainwlsa maddesdazaziassuddgunaniana

Al Suuaduanwals

o ) 1% o '
m‘ﬂmua:msquaqﬂnimmmw‘:ammuquu

.

adldgunsaininaladlaimusaidouasilald
aunanilag ﬁ"l,simmmmuguvl,@]'ﬁwa%ﬂfffuﬂu
fuaseuazdasldsunisaen

miﬂﬁq%’nmmém ATrasauTudIBALANTNLAL
amwﬁluq Fepradenasanisvingu windgald
whaunsatlddanuannauld
Hqﬂnm‘mwﬁmmmméwﬁ Taadnilene
ANNNSTIULAZUTaZY maldgunsailu
miﬁwmﬁ@i1a'annﬁ’@lqﬂizmﬁﬁs:q‘ﬁmaﬁﬂﬁ
Aasanumsainisuaseld
winmadaudaiafane Tshaunsainaulyde
quéu%mwml.iuﬁa%’unﬁﬂﬁammu

I a

| g Ao o | 3
agldgunsatluanwifenvag adrdagunaal

q

nsldaunazquaiaiasiiailiuveinad

1.

°msa'lw'lwummﬂia\1msamvu‘[mNwammuu
Lﬂii]\i‘ﬁ'li’ﬂl“nL“AN%,E%'M‘S‘LI?IG]LL‘LIG]L(?]E]iﬂiwm‘vm%\‘l
mf-]Lammwmﬁwmumﬂmvlﬂmﬂmgﬂmemai
Snuszanwite

77 mwmlng



1.

ARLUUALADS

fia3asfialniiugauneamaififvuauilos
i malfgauuameidezianduaia
vlFideenazldsuuiaduuaziialnlng
A v dque 1 o A e
daldildnuranuainas iAuveaniagiiu
Tanzdug 1au adunilunszay wiag noua

v & A o A <
naslnsdiondy ang wiadagfidulansawiaidn
i 4 T N SV
dug Nauaiansadinileiudndnield ns
o P d o cawy w4 v
daneastiuuamaIanarin i audavdaiia lnlnd
lunsdinlfewligndas arafinasmailnasan
AMNUUALADT IHNANREINTTNRE MNFNAE
Tauzasnadlagldasla IHarsaanaiatih vin

3 v val L4

gaunansziaudien THsuldwuunnd vaaman
AlrasananuuainaIatarinliiinilaszanadag
w3alnd
wuldrauvainaiviaiaiasiiafidizansadinng
udly wuameIndarevsadnsud luanarinle
a2 d sy v o oa d
wadenenaluteld i Tl szide wialdas
fan1sunaLay

a

v aw 4 4 A da
waldgauuainaiagIndlv wiavsmniignvgi
guiin vinlaulW wiagumpfigeiin 130 °C 219
o A -y
nalfiiansszdala
a wa 3 o 3 ar [ 4

nandidarmduusihdmivnsmnialv uaz
v ‘ ia 4 aa a A
FuTFnuaaaIvIaaIasilaluuimnd
aungiinannialianiszyluduusih mamia
Inlimanzan viagumpiiuenmilaluaingas
gaunpAnszyluduuniharailiuusineiidenis

< j 4 - v
waztdunsneanudssumsiialwlng

]
a0 o o

auuziinannlaaafenddyamiy

'
a

 aw . Sawi . .
naulforuasvuuaiaad TWauduuzsiuag
4 “ z 4 p

LATAINANELAAUNIRNALY (1) 1AT29T5A

4 4 o A v eday
LUALAET (2) WUALADS LAz (3) FINAAAMHNLE
wuaLAa3
agnaauanIuaIUnIaIIN1IaALUaIRAY

s o4 0w v g 4
wuataa3 tasanaraviliinialuluvg ansdeun
guinld viasidald

N A Y o
winszazafiiasasriemdwinly Tiugaldom
o 4 4 - 44 v e v owoa
fiudl lasananafinnuidasiiaziauda ndnse
sudale
a & L3 < v vy
winasazanadianinsladnsziaudng THane
v K ' o o a A

aanmearnauassuldwuunndniui lasain
anarlvauan

15.

o

AINAAIATANLULALADT:
() #auwezdriuiagidudaildiilag
a 4 < o a '
(2) KANREIMTAUAALUUALADT I lUuATULIIN
v o A 1 v & a
fuTagidulans wdu naslnsdaiy wmiagy
CEL)
Ly o S Y 4
@) adldaduuuanaigniniadu
wuaLnasaaeasanariliiianisivazasnssua
1W#1 Sauda lnsdvsadamala
Y < v A A o =
Fanuuazlfiadasiianazadunuaiaadliluanin
nfigangiigetianaaiiu 50 °C (122 °F)
v o 42X ., 44
FINHIATUUUALABING uiIuUaAaIazIdanIe
v My a4 v e 4
auldnsldldnsaidonaninudl adunuanasd
a1aseibalunaslu
. . Y a4 . e 4
adnanazy da ua 2319 wiareAULUALAaT
waunu wianszunnaduuueaeainuingvasude
Msnszvinaananianaderal@iia lwling anufau
4 4 avw
Agaiuld viasidald
v ay 444
mulduuanaindanie
da a da v¥ & %
wuaeasaienlasauniunldiuduldanda
nnuawag Dangerous Goods Legislation
dniunmssudaianswdied i lasyaaad
1N FALNUVUFIAUAT AzFanTagaudaiinue
Aewludunmusrivienianmsaaihedudi
luman3ondudfiazauds 1HUSnnddeamy
Fuianduese lusaanageudorvuely
dszinananadsneazidandug IRsLAN
THfamunselantihduNauaziauuainasiu
. 4 oy A o
anwuziuuanadasliindaunluuluiuve

Y & 9w Y o
wamdanduuuaiaas IWnanndunuaimaiaan

A o a va

4 o 44 .
nasasianazidalugaiunilasads Yfde
anudatedulunasdufitnaanunismiauuaiaad
upaaasiundndmainszylas Makita 1i1iu
-z o e tedw a4
mafeasuuanaslunanduilildanniszyena
iliiAalnlnd anudauge sude wiadidning
1adsalvald
winldlfiadasiiaduszazinaiuu azdasnan
wuaLAaIaanaINLAIasia
luszninsuazndenisldos aduuuainaianaian
4 e 4 oavay wd iuy
aanananAmsariivAa Indfgmngiianld Tuse
szilasedelunsdanmisiunuaiaainian
agduiathvasaIasilanuiinasainnislden
r o v 4 . ava Y
WasananaiianuSaunanazrinldia lndle

78 mwlng



16. adlaasliiawian duns wiadwdlddaaglu
i 3 wazTaIaIARLRUMARS insannanarinld
Ananndan 1Wingl sude wazilfietasilonde
aduuLAeSUAnUnG denalilanainwie
Wansuaduld

17. mnm%'mﬁa'lsism%nmm‘lﬂuwﬁuga agnldady
Lm@ma%"lné’a’ﬁumsl‘lwui\iﬁugq ilesanniedasile
WionduLUaAeIaaruAnUnAnaEemeld

< g w1 <
18. Lﬂ'iJLL'iJﬂL@]aﬂ.'ﬂW’NQ']ﬂLﬂﬂ

¥
diaarnanuzinaiis

A F2a7535259: 1Huvainaiuauiiain Makita i
mslFuuninad Makita #lsiusi ‘vﬁ%mmmmaéﬁgn
wasu aarluuaneisziia nalifandeanlndi
Msuaay uazanmdanield wazazvinlinisiu
15fuaas Makita dwmiuieiassiauasuriugsaaag
Makita tHulamzdie

< [ a v
wdnaulunisinmaignislden

Acl Y] a
FagiuaLtaa Viﬂ']')u’]uﬂqﬂ
& o a1 A v
1. miaeduuuainainaufilwasnun nganisld
Y < ' g 4 v 1
smudrmniadszalWilninnaToiagmiani
gunsnififdeanas
| < o Ada < Y Ps
2. adrmiandunuaiaaIndliiduuidl n1smsa
dazaliihaniuliaraazvil#aigmisliom
YDIARUULALADIHUAY
3. msaleldihedvuuaeaslurasifigungd
5211719 10 °C - 40 °C Yaasliaduuuaina
' a <
asnauiiazasalu
4. dialdldaduuuninas l¥nanaanainiaiaviiania
1A3297159
5. wialWaduuuamaimingmlaidasnisldidunm
W (NunIvnLian)

nszhlduuaned

gunsollass
P AN8LRY 2

1 | deslduuaeeidmiu | 2 | dedduuanaidiwniu

ANULUALADS CXT ANULUALADS LXT

ARUUUALABS CXT
(10.8V - 12V gean)

3 |uuaaedBLI10SSB | 4
(1 anwzdszmne)

5 | aduuuaiAed LXT -
(14.4V /18 V)

o ddave 1 a4 4
aaunuanasnlifutaslduuanad

Iﬂimé’m%e@jﬁamﬂ%mummm%awﬁaﬁm%’u?‘ﬁ‘mi
5ULALADT

LLU@IL@IB% BL1055B

Darhaseuuunesa USB Wensauuninoiuazazunil
wweSlWHnszuaady ADPO7 (Lildfiunl) nietains
153 USB dug wlufil¥ans USB Aftanl¥ndoniu
uuALAas %’aﬁmu@’umLm(ﬁrg@iﬂ%ﬁgm:ﬂﬂém%’u
\idagan5a USB Aa 5V /3 A wiasndn nasaniiu 1%
WWavazuatnadWdnszuaadu ADPO7 1iiuunas
anelnl ilamdaiadadu ”LWLLammw?gmema'%'"qﬂm\i
azasduudduasmasiuldszeznamils nenazuay
wmaslAnssusadunazaanane USB ansudedlar
AsaU

1. azuataslnin AC ADPO7

2. LUALADS BL1055B 3. dhasay

4. 818 USB

> “NELRY 3:

79 mwmlng



anunsnzaaslnuansanIug

Inuansanue AN

L4
I D ﬂ wuaLAaIN

NZWIL

wiaa
IWaine o
}

wuawaIaunsanulilunszhlduunnadld wausa
danaaldduuuaeas andulduuaieadidnlolu
nanihlduuninaiuazgndy

25% 19 50%

1A
Py

%aanin 25%

NslavIaNITNaAnALLUALAET

4 9y o ddg e g ] o
LﬂW?&'!NE]Z%’ﬁaﬂLLﬂ(mﬂaimﬂﬂﬂﬂa\ﬂﬂ“ﬂﬂlﬂai

A F2a755239: Yaadadinsasilanauldniananndy
mema‘%'v;nﬂ%"\a

A F2a755239: fadadlduuanaiuazasuiuainat
Wusiuluszniremslavianisnaaeduuuamas win
LideradlauunnainazadununinodlFun ana
viﬂﬁ’zi'midl,mmmaéua:mﬁuLLumﬂa?"?z'qumﬁa Uaz
Wlgradlduunneitandununnedifemenazwio
lFlESuuaEuld

N . N
MIFAMINAULLALADT IHIAGur A uTRIndY
daw o 4 oy oAy dal s
wualaaIlfnseiuTaszasaIag wdndawdn laadu
- Swva A oa w A
uuaasidinaugaaunsznelddudasainfaaidiii win
FURUTAAUAIAINNUEATIUNN LEAIINAALLLALADS
O
felaifaadiin
- . dqo 4 o
Wadasnsnannduuunines IHidauaanantadld
dy e o de o o v
uuaasniantunalnfidunihsasediuianl’
> vanaan 4 1. Tuaaeaouzdung 2. U 3. ady
Z e 3
LUALAT 4. Tadlduunined

A o o @ a4 v =
Fan2sszie: ldaduuuanamidraugaanlaiiu
v .
dauduasdniana Naziunduuuainaianangaaan
e 2 ey v wys

angaslauuane’ vildanwiaausaudeldsuun

“ oy

Buld

A o o 1A @ =‘ )
PaA293239; adtuldnduuuaaal vnaau

wwanasliidowdlilasde wansildlsignéas

100% » wanaaa 5: 1. aweln 2. dan 3. nszihla
(mﬂﬁﬂ wuaLRag
|:| |:| |:| EEEL N 1 v - N
waang: Tadlduunined (Wlanaduuuainad) lal
(Inazduaendsansialsisnm) aansaulilunszidhlduuanadld
IR’ 50% fie ~ L1 oo, 4
100% nMsnaceTaslauuainas

amanananteadaslduuanailindudanTaegmld

wellasnuzadlduuainainaulaeldldaela lHaacs

snasadnfuganaTauazdaliuvn

1. saaldanduslunszndldauuamaiuazfelan

v i P .

Wi ldduluzasdauaiaeas

> wanaia 6: 1. aelul 2. 3 3. nazdhlduneine’
4. 1an

2. devaiisndndavestedlduuamasidniududa
4 e o A 4
Aa@2899n andedananalningasldunained

5

> wunaaa 7: 1. saneddude 2. vadduunned

3. [Wudneaiel 4. aelu
gadlduuainadiWaituiunau Waihveclduuanas
c o aws 4X o o
sananidunda 1%dedaslduuninaitunfaniunady
Uandan
> wania 8: 1. Judandan

NDIUIENITN

mallaawmaea’ Widendomalniomun naty
Tnnanuuuuaainsadadlduuanaisel’d nstle 1%
navnlvndnuudeawsaaidigli

wanamg: IWdessdundsnuuudaslauuainaila
I@ldruiaawaateas WU EszAUN I UazaIeTn
W@WIIEeUN 4 wintiu Wialdedaiuataieas

> vanaa 9: 1. dulvnan 2. Inuedszaundsnu

ERTA S
AENG: uuameIuazTadlduuanaiacalas
Faludd naslaldormdaiwaawaddszunm 1 Halug

80 mwming



ﬂ%’uqquﬁ

A Taaa5525: dmFunmsrireuaadiaddeaenn

e Wb A% o ¥ oy
gaunnidu ‘61 (BiEu) mnFaaaeaiion
Wuld @awaiawasanarinnuiadnfnazyinld lasu
uadyld

ﬁmié?\imqmwgﬁmm:ﬁu (g9, Uhmnans, @i""n) Walle

Hafundaiumalas qmwgﬁa:gné’ﬂ%ﬁ 6 ueas

ﬂ%ﬁf‘iﬂmﬂﬂﬂﬁé’n ms%’m‘wqmwn‘,ﬁa:m&‘ﬂﬂﬂmwﬁ

uadlugtnm ?ﬂlmﬂquiﬂwéz’na:memié’i\iﬁﬁﬂagﬁu

b waneaz 100 1. 1hEu: W 2. uae: “qe 3. 1
“Urnunany”

o o dd & I
EWAUNAWIULLAADINVIRDAE

X o a
RN muag:nuamwmﬂ%mmm:qquu
TagsaU MILEAIENNULDIAAZUANAIIANLSTH
LLU@]LE}E%Q%\‘]L&ﬂﬁE&I

day o 4 da 4 aue
wnsilaldadunuainad (N lWuaasaniug) aeldiy
daslduuainad

S

NAYHN ATINFDY VUATULLALADINDQLTNIDIULALADT
A A - a a
Ande TuansanuzazaItsluduataasa sy
> wanaan 1: 1. Trluaesaniuz 2. Yuasaaoy

ﬂ')']N‘VIN’]EHIB\'i‘l‘N LaAIAD U

Inuansanus

AN
b
I D n wuaLean
a
wida
. . -
Iaine fu nEWsu
I I I I 75% B
100%

wuALAa3 BL1055B

\ienanUdnuuniaas BL1055B udn lﬁﬂﬂﬂﬂwwé’n

"LWLLammwgmema’éazadwﬁmﬂunmaaqmaﬁmﬁ

> nanaaw 12: 1. dulvindn 2. Iuaasanuzany
ngmma’é

mwwmwm'lwuamamu:

Iuaasanue LR

S
I D !‘ uuaLaan
a
VEn)
Inaine oy

i1
B0
put
pow

o o
ssuvilasnuuuanas

NZWIY

50% 19
100%

25% 19 50%

10% 19 25%

o8N 10%

ANMHNAALUNG

YDIULALADT

mﬂmwigmmL@a%‘ﬁmﬁaagjﬁamﬁu‘lﬂ aunsniazla
e Waidaadasile ”Lw%axgn:iwvlﬂﬁdmﬁwmw
Zoudnas udazvg AU Tugmumssiil 1¥nenady
wunmeainanudmialus

\ransiaginani USB

A Faarssesi: \dansagunsninldldiunasa UsB
el Ligutuenavildigunanivieuiia
Unald

50% @19 75%

11l
100
_jap
poun

(FwSunuaead LXT winiu)

BR00 e
td NIIUHA
JOnn o

(@wunuaeas LXT winsiu)

25% 19 50%

#08n31 25%

ansaln

o
LUALABT

LUALABTENA

naneng: dmiunuaiaas LXT i

Trluansaniuzasusn (Frege) aznzviudassuy

Hasuuuaina3vingn

Fadune: dawdensegunsal USB
lisadrsasdagauugunent USB Piane
faztudogaaragymels

daduna: dadduuanaiuasuunina3 BL10558
analdarelWl#iuguneat USB vnegunaal

¥ Qs H a
yaaune: Wa'ldfinsldeuniandsarnmsaasa

ua ¥ihana USB aan uarilasaeasay

81 mmlng



waname: nazualiondnnaisanauanareiuly
Juagiugunami USB Midansoay)
wREHe: WismuuainaIazgnidluaniziiali
wangnidaliag Jaaladianaifialaildldom
naname: Waviinismiaglnant USB sailasin
4 ey A A P
wanelaIag 1Hsadszana 10 Jwdndeainansa
PR 2. co
aUnITNDUNHILESA nauaniu*’miaqﬂmmmiﬂ

Faelduuained (WianLuane3) LazLuaALABS
BL1055B anunsavinaduunasanslwneuand vy
gunsoi USB 16

1. m@mmama \Honraay USB "quﬂm) Sl
Funwadn USB aninudandatansdunilssasaneidn
nnqﬂnim

2. 3umsmsa:
— dalddadlduuaine’ (wlanuuana’) TWnadu
o v uy S & o e o
TnandeliaunsenelWsiszdunasauainedn
wusteaInaaln DC5V, 2.4 A

, o, d v 4
daslduuainad (Wianuuainas)

> vaneaw 13: 1. UwlWnan 2. wada USB

— dlel¥uuaned BL10558 Winagulnwndn
wuaastaglW DC 5V, 1.5 A

LL‘iJ@IL(ﬂE]%' BL1055B

> waneiaw 14: 1. dulvindn 2. wain USB

Y
&

Au o £ [t 1_a a €
Jan193239: asadavliulainlesiadide
, v
walagaiuaznaaadLuLaIMaIaanuLaINNATInan
ﬁ'll.ﬁuﬂ’]iﬂi'sﬂﬂaﬂﬁ%aﬁ'l?ﬂ%hﬂ'\

o 4 A a

A T2a355259: windawaaeaslilgideaiadls
ag wianuanwuAaUndlag Auaduuuaaainmia

< v v o 1 ' ' a
wauar eveanuazanatrvassadldanuaiaaiuas

% 4 v & o 1o v
afuuuaaad Sudawaaaidiadladvineu lnge
ewmdaiaiaeaiuazfiodaguduiniafldsunis
Susasuaas

v o 1 qus o X a A a &
Yaaane: agldiduizaiwde wudu Aumad
waanagmaa wIaTaguszanidgdiu asanaia

va s

ildagaas (dag) wiauaninld

A o oA A a o & v
wwaanUaaadsuaziaiovasnandmn aslH
e o4 4 . o
guiuinmislasnuiiiunisiusesan Makita 1w
Aaniunsganusy thsednmuazyinnsdiuasdug
0 oa o , Y .
uananilildezlnavasusiain Makita Laxe

NINIANAZDIALFDLLALALYDS

L e ; ¥
c NRALUALABILATTRlELLALAETRENANLEBLLE
laeasnaudn

o leadfiRenauusihuuie

. af;i”ls}‘fmgaLual,al,ﬂa%‘hwﬁ’mgaﬁﬁw] wiagan
v lfagaaenIadan e

. ”L%qqm’ﬁwwffﬂﬁwﬁa%’n‘[aamém%ﬁB’h

. aﬂﬂ%&wmﬂ%fuﬁw@u

o amshowihannazaiadaadunaneming

o pdsnndnuds Whindawaawedoenainieias
TFnyiud

«  asnsaulFulanldinuans inlslunszda
LLU@L@@‘%LLé’agmﬁﬂﬂmdauﬁﬂ

aUnInilasn

o
LY
)

A Fanrssee: sauuzihlilflanizgunsniiadunia
o0 L Xe 4 o d (-
qﬂnim@awwmmunmﬂia\ma Makita ‘ni:iﬂugua
mslfgunsaliainnieginaaisaniedug anafianu
44 wve PN coa a .
wasiiazldSunaiiy ldgunsalistuniagunacide

\ o oo v i &
W’Jﬁ@]ﬁN?@]Qﬂ‘iZﬂﬂﬂ“ﬂi:Hi’;LVI']WLL

mﬂﬁ"mm‘smwmwauﬁmLﬁmamﬁmﬁuqﬂnszﬁl,a%u
X & a . P
wait lusasauniuguduinig Makita Tndtiuam
A <
+  gadlduuainad

= - < . v
. LUALABILALLAIDITIIR Makita 2BLLN

waeme: gUnItiueanIanaaznaglugaiaia
a_ s . 4 e .
fadlugunasinasgiu Seanauaneneiulluudas

dszine

82 mwmlng



BUSUILANLANEI1SU BL1055B

munanIzLssne

dayaauwe

usedulniiifnua | D.C. 10.8V (16.75 Ah)
(nuataaInalu)

naT5a 5V/1.0A: 14 $alse
5V/1.5A:12 dalug
5V /2.4A:10 d2lug

a4 WMy & & X & a o X
wuatnastansnsalflatuuinifaagannfawaan/ide
& oy X . . )
nﬂ/mwwmaLumama%‘lwmwauqumm Makita
> “NEaY 15

naw ™
) 3

A wInifiandafnaanaas:

DFV210, DFJ206, DFJ207, DFJ210, DFJ211,
DFJ212, DFJ213, DFJ214, DFJ216, DFJ304,
DFJ305, DFJ310, DFJ311, DFJ405, DFJ407,
DFJ410, DFJ411, DFJ416
Ltgntﬁﬂltéaﬁnlﬁﬁﬁu‘lﬁﬂawaﬂq’u:
CV102D, DCV202, CJ105D, CJ106D,
DCJ205, DCJ206, CB100D, DCB200

B winfiandadnaanaas:

DFJ212A, DFJ213A, DFJ214A, DFJ216A,
DFJ312A, DFJ416A, DFV210A, DFV214A,
DFV215A

Lé'amamma%'lﬁmmamju:

DCX200, DCX201

83 mwmlng



Makita Corporation

3-11-8, Sumiyoshi—cho, CX200D-SA3-
X X . SEA6-CN-TW-2209
Anjo, Aichi 446-8502 Japan ZHEN, PP D

MS, VI, TH
www.makita.com 20221024




